
پ�ی��ی�زد���

دورۀ�دوم����سّطه

ــــلْ فَرجََهُــــمْ  ــــدٍ وَ عَجِّ ــــدٍ وَ آلِ مُحَمَّ الَلّٰهُــــمَّ صَـــــلِّ عَلــــیٰ مُحَمَّ

ع�ب�،زب�ن�ق�آن��)2(

رش���ادب��ت�و�عل�م�ا�����

ماگ هب ماگ

یناسنا مهدزای یبرع

نیودت و هیهت

یلیلخ نیسح سدنهم

99 راهب

یناسنا مهدزای یبرع
ماگ هب ماگ

نیودت و هیهت

یناسنا مهدزای یبرع
ماگ هب ماگ

نیودت و هیهت

یلیلخ نیسح سدنهم

99 راهب
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إذنَْ : بنابراين 
اسِْتِهلاك : مصرف کردن 

(اسِْتهَلكََ، يسَتهَلِكُ) 
اغُضُْضْ مِنْ صَوْتكَِ : صدايت را پاي�

 ( : يغَُضُّ بياور (غَضَّ
اقِْصِدْ : ميانه روی کن  (قصََدَ، يقَْصِدُ) 

أقَِمْ : بر پای دار 
لاةَ: نـ�ز را بر پای دار.»  «أقَِمِ الصَّ

(أقَامَ، يُقيمُ) 
اقِْتِصــاد : صرفـــه جـــويی  

(اقِتَْصَدَ، يقَْتصَِدُ) 
ر : زشت تر، زشت ترين  = أقَـْبَـح أنَکَْ

انِْـهَ : باز دار ! (نهََی، ينَْهَی)
اوْمُرْ : دستور بده «وَ + اوْمُرْ = وَ أمُْرْ»

ترَبَويّ : پرورشی 
تعَْمُرُ : عمر می کند، در اينجا يعنی 

ماندگار می شود  (عَمَرَ، يعَْمُرُ) 
جَباّر : ستمکارِ زورمند 

«صفت خدا به معنای توانـمند»
حَميـر : خرها  «مفرد: حِ�ر» 

خَدّ : گونه 
شَبَّهَ : تشبيه کرد  (مضارع: يشَُبِّهُ) 

عَزمُْ الأْمُورِ : کارهای مهم 
فخَور : فخر فروش  ≠ مُتَواضِع

فُنون : ه�ها  «مفرد: فنَّ» 
قَـيِّم : ارزشمند 

لَـ : بی گ�ن  (حرف تأکيد) 
كَ: با تکبرّ رويت را  رْ خَدَّ لا تُصَعِّ

رُ)  برنگردان (مضارع: يصَُعِّ
لا تـَمشِْ : راه نرو  

(ماضی: مشََی/ مضارع:  يـَمْشي) 
لِـيَهْتَديَ : تا راهن�يی شود  

(ماضی: اهِْتدََی) 
مُخْتال : خودپسند  = مُعْجَبٌ 

بِنَفْسِهِ
مَرحَاً : شادمانه و با ناز و خودپسندی

مشيَْ : راه رف� 
مُعْجَبٌ بِنَفْسِهِ             : خودپسند! إعْجابٌ 

بِالنَّفْسِ: خودپسندی 
مُنْکَر : کار زشت

ناهي، ناهٍ : بازدارنده 
«جمع: ناهونَ، ناهَ� و نهُاة»

نـَموذَج : نـمونه  «جمع: نَـ�ذِج» 
مُ : تقديم می کند، پيش  يُقَدِّ

مَ)  می فرستد  (ماضی: قدََّ

..................... ... ١ــ  يجَِبُ أنَْ لا نرَفْعََ أصَْواتَنا فوقَ صَوتِ مَنْ نتَکََلَّمُ مَعَهُ. 

..................... ... لاةِ في وَقتِْـها.   نا أنَ نُحافِظَ عَلَی أدَاءِ الصَّ  ـ عَليَْ ٢ـ

..................... ... مَ لقُمانُ الحَْکيمُ لاِبنِْـهِ مَواعِظَ قيَِّمَةً.   ٣ــ  قدََّ

..................... ... ٤ــ  لا تعَْمُرُ الحِْکمَةُ في قلَبِْ المُْتوَاضِعِ.   

..................... ... ٥ــ  الإَْعْجابُ بِالنَّفْسِ عَمَلٌ مَقْبولٌ.  

O       P رسِْ.   حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّـنِ الصَّ
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٧
: بشتاب  ١ــ حَـيَّ

َ��ِ��ِْ�ـِ�. رسَولُ اللّٰهِ
�سِ�إ�

ّ
َ��ا��

ْ
�سِ،�َ�ْ��َ�ـَ�َ��ِ��

ّ
ُ��ا��

َ
�
ْ
�
َ
أ

...........................................................................................................................................

�ـدِهِ.�رسَولُ اللّٰهِ ُ�ـُ���ِ�ـِ��
َ
��
َ
��اِ��أ

َ
�ـدِ�اِ��إ� ��ِ�

ُ
َ�ـّ�

َ
أ

...........................................................................................................................................

ـَ��لِ.� رسَولُ اللّٰهِ
ْ
ْ�ُ��ِ�َ��ا�

َ
�
ْ
���لِ�ا�

َ ْ
�ا�

ُ
��َ

ْ
�
َ
أ

...........................................................................................................................................

  دو کلمۀ «خَيْـر» و «شَـرّ» علاوه بر اینکه  به معنـای «خوبـی» و «بـدی» هستنــد 
می توانند به معنای اسم تفضيل نیز بيايند؛ در اين صورت، معمولاً بعد از آن حرف جرّ 

«مِنْ» است، يا به صورتِ «مضاف» می آيد؛ مثال:

.�رسَولُ اللّٰهِ
ً
ةِ�َ��ْ��َ��َ��َ�

َ
�ـٌْ��ِ�ْ��ِ���د

َ
ُ����َ�ٍ��خ

ُّ
�
َ
�
َ
�

ساعتی انديشيدن بهتر از عبادت هفتاد سال است.

� .�أمَ�ُ المُْؤمِنَ� عَلـيٌّ 
َ
�
َ
����

ْ
�َِ�ُ��ا�

ْ
�وَ����َ�

َ
�
َ
���

َ ْ
�َِ�ُ��ا�

ْ
�
َ
�سِ�َ�ْ�����

ّ
�ا��

ُ
ـّ�

َ
�

بدترين مردم كسى است كه پايبند به امانت نباشد و از خيانت دورى نكند.

�� ـ��.�أمَ�ُ المُْؤمِنَ� عَلـيٌّ 
ُ
وَْ��

َ
��رِ�أ

ُ ْ
�ـُْ��ا�

َ
خ

بهترين کارها ميانه ترين آنهاست.

� � �.�ِ�َ�َ
ْ
�ـِْ��ا�

َ
ـ��خ

َ
��َ�١ َ�ـّ�َ

به سوی بهترين کار بشتاب.

اليةََ، ثمَُّ ضَعْ خَطّاً تحَتَ اسْمِ التَّفضيلِ.  اخِْتبَِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الأْحَاديثَ التّ

دنک�عمج�دوخ�ملع�اب�ار�نارگید�ملع�هک�تسا�یسک�مدرم�نیرتاناد

دنتسه�ادخ�ناگدنب�يارب�ناشنیرتدنمدوس�،ادخ�دزن�ادخ�ناگدنب�نیرتهب

تسا�للاح�يزور�بسک�،اهراک�نیرتلااب
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 ١ــ أهَْدَی: هديه کرد     ٢ــ غَلَبتَْ: چ�ه شد

�ـُْ��ا�ّ�اِ�ـ�ـ�َ�﴾� الَمُْؤمِنون: ١٠٩
َ
َ��خ

ْ
�
َ
���وَ�ارَْ�ـْ�ـ���وَ�أ

َ
���ْ�ِ

ْ
��

َ
���
ّ
���آَ��

َ
﴿...رَّ�

...........................................................................................................................................

ٍ�﴾��الَقَْدْر: ٣
ْ
�
َ
���ِ

ْ
�
َ
ـٌ��ِ�ْ��أ

ْ
�
َ
رِ�خ

ْ
�
َ
�
ْ
�ا�
ُ
�
َ
�
ْ
�
َ
�﴿

...........................................................................................................................................

ـرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الْعِباراتِ التّاليَةَ.  اخِْتبَِ

َ��ـِْ�.
ْ
�َ�

ْ
�سِ�ذو�ا�

ّ
�ا��

ُ
ـّ�

َ
�

...........................................................................................................................................

� �.�رسَولُ اللهِّ 
ُ
��َ���ُ��

ُ
�ْ�

َ
�إ�

١
َ�ى

ْ
�
َ
��َ�ْ��أ

ُ
�ا�ِ�

ْ
�ـُْ��إخ

َ
خ

...........................................................................................................................................

�َ��ئِِ�.� أمَ�ُ المُْؤمِنَ� عَلـيٌّ 
ْ
�ِ�َ��ا�

ٌ
ـّ�

َ
���َ�

َ
��
ُ
ـ�
َ
�
ْ
�
َ
��

ُ
ـ�
ُ
��َ
ْ
�
َ
��

٢
�َْ�

َ
�
َ
���ْ�َ

...........................................................................................................................................

یتسه�ناگدننک�محر�نیرتهب�وت�هک�نک�محر�ام�هب�و�زرمایب�ار�نامناهانگ�سپ�،میدروآ�نامیا�ام�اراگدرورپ

تسا�هام�رازه�زا�رتهب�ردق�بش

تسا�مدرم�نیرتدب�،ور�ود�ناسنا

دهدیم�ناشن�/دنکیم�هیده�امش�هب�ار�امش�ياهبیع�هک�تسا�یسک�امش�ناردارب�نیرتهب

تسا�رت�تسپ�ناروناج�زا�،دش�هریچ�شلقع�رب�شتوهش�هک�یسک
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 اسم مکان بر مکان دلالت دارد و بيشتر بر وزن مَفْعَل و گاهی بر وزن مَفْعِل و مَفْعَلَـة است؛ مثال:
مَصْنَع: کارخانه  مَطبَْخ: آشپزخانه  مَطعَْم: رستوران  مَلعَْب: ورزشگاه 
مَکْتبََة: کتابخانه  مَطبَعَة: چاپخانه مَنْزِل: خانه   مَوْقِف:  ایستگاه 

 جمع اسم مکان بر وزن «مَفاعِل» است؛ مانند مَدارسِ، مَلاعِب، مَطاعِم و مَنازِل. 

: گمراه شد  ١ــ جادِلْ: بحث کن            ٢ــ ضَلَّ

�﴾...��ِ�ِ���َ��ْ
َ
�٢�

َّ
�

َ
���ْ�َِ���ُ

َ
�
ْ
�
َ
��َ��أ

َ
�

َ
�رَّ�

َّ
َ�ُ��إن

ْ
�
َ
�����َ��أ

َّ
ـ��١��ُِ��

ْ
﴿...�وَ���دِ�

الَنَّحْل: ١٢٥

...........................................................................................................................................
�ْ�ـٰ�﴾  الأَْعْلیٰ: ١٧

َ
�ـٌْ��وَ�أ

َ
�خ

ُ
خَِ�ة

ْ
﴿وَ�ا�

...........................................................................................................................................
کانتَْ مَکتبََةُ «جُندي سابور» في خوزستان أکَـبـَرَ مَکتبََـةٍ في العْالمَِ القَْديمِ.  

...........................................................................................................................................

 اسْمَ التَّفضيلِ.   اخِْتبَِـرْ نفَْسَكَ: تَرجِمِ الآْيتََينِ وَ الْعِبارَةَ، ثمَُّ عَيِّـنِ اسْمَ الْمَکانِ وَ

تسا�رتهاگآ�دناهدش�هارمگ�وا�هار�زا�هک�یناسک�هب�وت�راگدرورپ�انامه�،نک�ثحب�اهنآ�هب�شور�نیرتهب�هب

دنتسه�لیضفت�مسا�ودره

دنتسه�لیضفت�مسا�ودره

تسا�رترادیاپ�و�رتهب�ترخآ�ناهج

دوب�میدق�يایند�رد�هسردم�نیرتگرزب�ناتسزوخ�رد�روپاش�يدنج�هسردم

ناکم�مسالیضفت�مساناکم�مسا
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...................................... ١ــ الَمُْستبَِدُّ الَّذي لا يرََی لأِحََدٍ عَلَيـهِ حَقّـاً:  

...................................... ٢ــ  الإَْنسانُ الَّذي يـَفْتخَِرُ بِـنَفْسِـهِ کَثيـراً:  

...................................... ٣ــ  حَيَوانٌ يسُْتخَدَمُ للِحَْمْلِ وَ الرُّکوبِ:   

...................................... ءُ وَ القَْبيـحُ:    يِّ ٤ــ  الَـْعَـمَـلُ السَّ

...................................... ٥ــ  عُضْوٌ فـي الوَْجْهِ:   

��:
ُ
�
َ
�� � ��مُ�َ��ّ�ٌ

ْ
�ا�

َ
ـ��ل

َ
؛��

ُ
�
َ
�ّ�َ�

َ
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َّ
�ا�

َ
�ّ�َُ��

ْ
ن
َ
�ـ�َـٌ��أ

َ
��
َ
راد

َ
أ

�
ْ
���ِـ�

ُ
� و� �

َ
��ـ�ن

َّ
ا�� ْ�ِ�طِ�

ُ
� و� ـٰ�ـَ��

ْ
�
َ
ا�ّ� ْ�ضِ�

ُ
� �
ً
ُ����ـ� �

َ
���ِـَ�ـ� �

ْ
ع
َ
د �،�ُ��

َ
� ��� �

ً
�
ْ
��َ

�،�ِ�
َّ
��ِـِ��ِ��ا��

َ
�ـ��ن

َّ
طَ�ا��

َ
��ْ

َ
ِ�،�وَ���أ

ْ
ـِ��

ْ
��ِـِ��ـِ��ا�

ُ
�
َ
ـ�ؤ�ُ��رَّ�

ْ
رَ���ا�

َ
كَ،�...���أ

َ
َ��وّ

.
ُ
��تِ�َ��ـ�

ُ
ـَ�ـُ���ِـِ��ِ��ا�ّ�

ْ
�
َ ْ
وَ���ُ���ِـَ��ا�

قنبر خواست به كسى كه به او ناسزا گفته بود، دشنام دهد، پس امام علی  به او فرمودند: 
خشنود و  را  بخشاينده  [خداى]  باش، دشنامگوی خود را خوار رها کن تا  ای قنبر آرام 
اهريـمن را خشمگين کنی و دشمنت را كيفر داده باشى. مؤمن پروردگارش را با [چيزى] 
مانند بردبارى خشنود و اهريـمن را با [چيزى] همانند خاموشى خشمگين نکرد و نادان 

با [چيزى] همانند دم فرو بستن در برابرش كيفر نشد. 

?الَتَّ�ريـن

زْ: جدا و سوا کن ١ــ مَيِّـ

رسِ تُناسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليةََ؟  الَتَّمرينُ الأْوََّلُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِن کَلِ�تِ مُعجَمِ الدَّ

  الَتَّمرينُ الثّا�: عَيِّـنْ نوَعَ الأْفَعالِ الَّتي تحَتَها خَطٌّ وَ مَيِّز١ْ تَرجَمَتَها. (نوَْع: الَْ�ضي، الَمُْضارعِ، الأَْمَر)

رُبَّ سُکوتٍ أبَـْلـَغُ مِنَ الْکلاَمِ.��(مِنَ الأْمَثالِ العَْرَبيَّةِ)

لاتخُم

روخف

رامح

رَکنُم

ّدَخ

یضامعراضمیضام

رما

یضامیضام
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نتَْ: نيکو گردانيدی   مَ: تا کامل کنم          ٤ــ حَسَّ بَ: عذاب داد  ٣ــ لأُِ تَـمِّ ١ــ ساءَ: بد شد          ٢ــ عَذَّ
٥ــ ميزان: ترازو (ترازوی اع�ل)    ٦ــ ما يلَـي: آنچه می آيد

الَتَّمرينُ الثاّلثُِ: ترَجِْمْ هٰذِهِ الأْحَاديثَ النَّبَويَّةَ، ثمَُّ عَيِّـنِ الْمَطلوبَ مِنكَ.

الَتَّمرينُ الرّابِعُ: ترَجِْمْ.مایَلي٦، ثمَُّ عَيِّـنِ اسْمَ المَْکانِ، وَ اسْمَ التَّفضيلِ.

(الَمُْبتدََأَ وَ الخَْبـَرَ) �� ���.�ِ�
ّ
�ا��

ُ
��ِ���ِ

ُ
�
ُ
ـ�

ْ
 ١ــ ُ�ْ�ُ��ا�

...........................................................................................................................................
(الَفْاعِلَ وَ المَْفعولَ) ������������������������.
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٢
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ُ
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ُ
�
ُ
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ُ
�خ

١
٢ــ�َ�����ءَ

...........................................................................................................................................
خ�قِ.������������������������(الَفِْعلَْ المْاضيَ المَْجهولَ وَ المَْفعولَ)

َ ْ
�َ���رِمَ�ا�

٣
�َ ـّ�ِ

َ
�
ُ
�ِ��ُ

ْ
��ُِ����

َّ
 ٣ــإ�

...........................................................................................................................................
��.�  (فِعْلَ الأْمَرِ وَ الفْعِلَ المْاضيَ)
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�
ُ
ْ��خ ـَ�ّ�ِ
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��،��

ْ
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َ
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٤
�َ

ْ
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َّ
��َ���

َ
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َ
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ٰ ّ
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َ
 ٤ــ�ا

...........................................................................................................................................
�(اسِْمَ التَّفضيلِ وَ الْجارَّ وَ المَْجرورَ) �.�ِ�َ�َ

ْ
ِ��ا�

ُ
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ُ
�
ْ
�ِ�َ��ا�

٥
���انِ

ْ
��ِ��ا�

َ
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َ
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َ
�ءٌ�أ

َ
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َ
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تسا�نید�زا�یمین�،وکین�قلاخا

ربخادتبم

لوعفملعاف

لوعفملوهجم�یضام

لیعفت�باب�زا�رمالیعفت�باب�زا�یضام

رورجم�و�راجلیضفت�مسا

دهدیم�باذع�ار�شدوخ�،دش�دب�شقلاخا�هک�یسک

منک�لماک�ار�قلاخا�مراکم�ات�مدش�ثوعبم�نم

نادرگ�وکین�زین�ار�مقلاخا�،يداد�ماجنا�وکین�ار�متقلخ�هک�روطنامه�ادنوادخ

تسین�وکین�قلاخا�زا�رت�نیگنس�يزیچ�لامعا�يوزارت�رد

ناکم�مساناکم�مسا

ناکم�مسا

لیضفت�مسا

لیضفت�مسا

لیضفت�مسا

نیمز�برغم�و�نیمز�قرشم�راگدرورپ

مارحلا�دجسم�يوس�زا

ناگدنونش�نیرت�هدنونش�يا

ناقلاخ�نیرتهب�يا

نانابرهم�نیرتنابرهم�يا
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١٣

الَتَّمرينُ الْخامِسُ: ترَجِْمِ الأْفَعالَ وَالْمَصادِرَ التّاليَةَ.

الَمَْصْدَر

 انِکِْسار: شکسته شدن

إحْسان: نيکی کردن

..................... اسِْتِغفار: ....

تعََلُّم: ياد گرف�

اقِْـتـرِاب: نزديک شدن

مُسافرَةَ: سفر کردن

تبَادلُ: عوض کردن

تعَْليم: آموزش دادن

الأَْمَْرُ وَالنَّهْيُ

: شکسته نشو  لا تنَْکَسرِْ

أحَْسِنْ: ...........................

اسِْتغَْفِرْ: آمرزش بخواه

.....................   تعََلَّمْ: ......

لا تقَْتـَرِبوا: ..................... 

 لا تسُافِرْ: .....................

 لا تتَبَادَلوا: عوض نکنيد

ـمْ: .....................   عَلِّـ

الَمُْضارعُ وَ المُْستقَبلَُ

 ......................... : سَينَْکَسرُِ

يحُْسِنُ: نيکی می کند

يسَْتغَْفِرُ: ..........................

 يتَعََلَّ�نِ: ياد می گ�ند

يقَْتـَربِونَ: ........................

 لا يسُافِرُ: ........................

 تتَبَادلَونَ:  ......................

 سَوْفَ يعَُلِّمُ: ..................

الَْ�ضي

............................ : انِکَْسرََ

قدَْ أحَْسَنَ: ......................

اسِْتَغْفَرَ: آمرزش خواست 

.....................  تعََلَّمَ: .........

اقِتْـَربََ: نزديک شد

 ما سافرَتُْ: سفر نکردم

 تبَادَلتُْم: .........................

 قدَْ عَلَّمَ: آموزش داده است

نک�یکیندرک�یکین

دیوشن�کیدزندنوشیم�کیدزن

دش�دهاوخ�هتسکشدش�هتسکش

نتساوخ�شزرمآدهاوخیم�شزرمآ

نکن�رفسدنک�یمن�رفس

ریگب�دایتفرگ�دای

دینکیم�ضوعدیدرک�ضوع

هدب�شزومآداد�دهاوخ�شزومآ
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نةَِ. الَتَّمرينُ السّادِسُ: عَيِّـنِ الْمَحَلَّ الإْعرابـيَّ لِلکَْلِ�تِ الْمُلوََّ

رج�فرح�هب�رورجمبوصنم�و�لوعفم

عوفرم�و�لعاف

بوصنم�و�لوعفم

عوفرم�و�ادتبم

عوفرم�و�ربخ

عوفرم�و�ادتبم

هیلا�فاضم �
رورجم�و

هب�رورجم
رج�فرح

عوفرم�و�ربخ

هب�رورجمعوفرم�و�ربخعوفرم�و�ادتبم
رج�فرح
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١٥

الَتَّمرينُ السّابِعُ: عَيِّـنِ الكَْلِمَةَ الْغَريبَةَ في كُلِّ مَجموعَةٍ.

الَتَّمرينُ الثاّمِنُ: ضَعْ فِـي الفَْراغِ كَلمَِةً مُناسِبَةً.

 q             ذِئـاب         q  ِثعَالب ������q   حَميـر����q ۱ــ نـَماذِج
  q   q  فُستان  q  قمَيص      q صَمْت            ٢ــ سِروال 
  q       مَـة q  قـَيِّـ q  فلاَّحَة          q  بائـِعَـة      ٣ــ  مُمَرِّضَة 
 q                     q  أجَْـمَـل q  أصَْـلَح                q أحَْسَن    ٤ــ أحَْـمَــر   
 q                  q   أكَـْـثـَر       أزَْرَق   q   أبَـْيـَض      q          ٥ــ أصَْـفَـر  
q        q    مَـرحَ         q   سِــنّ   q   لـِسـان           ٦ــ خَــدّ  

۱ــ اشِْتـَرَيْـنا ................ وَ فسَاتينَ بِـأسَْعارٍ رخَيصَةٍ فـِي المَْتجَْرِ.    
qَمَواقِف  q ًأشَْهُرا  qسَراويل  

٢ــ ذَهَبَ العْامِلُ إلیٰ بيَتِهِ بعَْدَما ................ واجِباتهِِ بِدِقَّةٍ.     
q  َـم        ضَـلَّ  q   سـاءَ q  تـَمَّ

٣ــ إنَّـنا ................ هَديَّةً لـِزمَيلـِنا الفْائزِِ فـِي المُْسابقََةِ.    
q ـنا اـ q  أهَْدَيْـنا q  غَلبَْ             عَمَرنْ

سَةٍ ................ ثقَافيَّـةٍ.     ٤ــ والدِي يشَْتغَِلُ فـي مُؤسَّ
q ٍرُکوب  q ٌَنـَموذج q ٍترَْبوَيَّة 

٥ــ يا زمَيلـي، دعَْ ................ ـكَ حَقيراً لـِرضِا اللهِّ.  
q َأسَْعـار  q َنوَعيَّـة  q  َِشاتم 

٦ــ إنَّ الـْ ................ آلةٌَ لـِمَعرفِةَِ وَزنِْ الأْشَياءِ. 
q َميزان  q َمِصباح  q َمِفتاح  
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رْسُ الثـّـانـي الَدَّ
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آتـي : آينده، درحال آمدن
أحَِبَّة : ياران  «مفرد: حَبيب»

أدَْنو : نزديک می شوم  (دَنا، يدَْنو)
أرَْجو : اميد دارم  (رَجا، يرَجْو)
أسَتَغيثُ : کمک می خواهم  

(اسِْتغَاثَ، يسَْتغَيثُ) 
بدَيع : نو

بُعْد : دوری  ≠ قرُبْ
ترَضَْی : خُشنود می شوی  

، يرَضَْی) (رضيََِ
تشَاءُ : می خواهد  (شاءَ، يشَاءُ)  

شاءَ = أرَادَ، طلَبََ
رُ : تلخ می کنی  (مَرَّرَ، يـُمَرِّرُ) تـُمَرِّ
تهَيمُ : تشنه و سرگردان می شود  

(هامَ، يهَيمُ)
جَرَّبَ : آزمايش کرد  (مضارع: يجَُرِّبُ)

حَتَّی يذَوقَ : تا بچشد  (ذاقَ، يذَوقُ)
( ، يحَِلُّ حَلَّتْ : فرود آمد، حل کرد  (حَلَّ

رُفات : استخوان پوسيده 
رَکْب : کاروانِ شتر يا اسبْ سواران

سَلْ : بپرس  =  اسِْألَْ  (سَألََ، يسَْألَُ)
شَکوَْتُ : گلايه کردم (شَکا، يشَْکو) 

 «إنِْ شَکَوْتُ: اگر گلايه کنم»
 ( ، يشَُمُّ شَمَمْتَ : بوييدی (شَمَّ

«إنْ شَمَمْتَ: اگر ببويی»
شَهْد : عسل

عادي، عادٍ : دشمن، تجاوزگر 
«جمع: عُداة» = عَدوّ ≠ صَديق

عَج� : خم�
عَشيَّة : شامگاه، آغاز شب
غدَاة : صبحگاه، آغاز روز

فَلَوات : بيابان ها  «مفرد: فَلاة»

قَــدْ تـُفَتَّشُ : گاهــی جسـت و جـو 
می شود (فتََّشَ، يفَُتِّشُ) 

کأَسْ : جام، ليوان
مُجَرَّب : آزموده

مَحامِد : ستايش ها  «مفرد: مَحْمِدَة»
مَصانعِ : انبارهای آب در بيابان 

(معنای امروزی: کارخانه ها)
مَليح : با نـمک

مَمْزوج : در هم آميخته  = مَخلوط
نُحْنَ : شيون کردند (ناحَ، ينَوحُ)  

وُدّ : عشق و دوستی   ≠ عَداوَة
وَصَفْتُ : وصف کردم  (وَصَفَ، يصَِفُ)

وکَُنات : لانه ها  «مفرد: وکُْنَة» 
هَجَرتَْ : جدا شدی، رها ساختی  

(هَجَرَ، يهَْجُرُ)

........................ وْءِ فقََط.  ١ــ  تـُفَتَّشُ عَيـْنُ الحَْـيـاةِ في الضَّ

........................ عاتُ أشَعارٌ فارسِيَّةٌ مَمْزوجَةٌ بـِالعَْرَبيَّةِ.    ٢ــ  الَمُْلمََّ

........................ ٣ــ  يرََی سَعديٌّ اللَّيلَ وَ النَّهارَ سَواءً مِنْ هَجْرِ حَبيبِهِ. 

........................ ٤ــ  قالَ سَعديٌّ مَضَی الزَّمانُ وَ قلَبي یَقول إنَّكَ لا تأَتـي. 

........................ ٥ــ  يرََی حافِظٌ في بعُْدِ الحَْبيبِ راحَـةً وَ في قُـربِهِ عَذابـاً. 

O         P                              .ِْرس حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ ن الصَّ عَيِّـ
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٢٢

 ( اسم فاعل : مُـ ... ــِـ ... ) ، ( اسم مفعول : مُـ ... ـــَ ... )

عاءَ، ثمَُّ عَيِّـنِ اسْمَ الفْاعِلِ وَ اسْمَ المَْفعولِ.  اخِْتبَِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الکَْلمِاتِ التاّليَةَ وَ الدُّ

اسِمُ المَْفعولِ اسِمُ الْفاعِلِ جَمَةُ الَترَّ اَلکَْـلـِــمَـــةُ

q

q

q

q

q

q

q

q

q

q

q

q

.......................................................

.......................................................

.......................................................

.......................................................

.......................................................

.......................................................

الَْمُقَرَّبيُقَرِّبُ: نزديک می کند

الَْمَضرْوبيَضرِْبُ: می زند

الَعْـالمِيَعْلَمُ: می داند

الَْمُـتَکَلِّميَتَکَلَّمُ: سخن می گويد

الَْمُـنْتِجيُنْتِجُ: توليد می کند

زُ: آماده می کند زيُجَهِّ الَْمُـجَهَّ

��كٍ. مِن دُعاءِ الجَْوشَنِ الکَْب�ِ ْ��َ� َّ� ُ
�ک

َ
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ْ
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�
ُ
���ص��َِ��ک

..................................................................................................................................................................................................

هدش کیدزن

اناد

هدننک دیلوت

هدش هدامآ

هدش هدز

وگ نخس

ره ي هدنراد يا ،هدنریگ يزور هچره ي هدنهد يزور يا ،هدش قلخ هچره قلاخ يا ،هدش هتخاس هچره ي هدنزاس يا  
ییاراد  

لعاف مسالعاف مسالعاف مسالعاف مسا لوعفم مسالوعفم مسالوعفم مسالوعفم مسا

گروه اوّل: از فعل های ثُلاثی مجرّد گرفته شده و اسم فاعل و مفعولشان بر وزن فاعِل 
فعول است. و مَ

گروه دوم: از فعل های ثُلاثی مزيد گرفته شده و اسم فاعل و مفعولشان با حرف »مُـ« 
شروع می شود. و در اسم فاعل حرف ماقبل آخرشان کسره و در اسم مفعول فتحه 

دارد.
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ـرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ التَّراکيبَ التّاليَةَ.  اخِْتبَِ
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اهبیغ هدنناد رایسب

يدب هب هدننک رما رایسب

یناریا نابلخ

يرطب نک زاب رد

هارمه نفلت

رامت مثیم يا وت رب ملاس
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............................   :١ وابِّ ١ــ  الَرَّکْبُ جَماعَةٌ مِنَ المُْسافِرينَ يُسافِرونَ عَلیَ الدَّ

............................  . تاءِ بَديعَـةٌ خَـضِـرةٌَ ٢ــ  غصُونُ الأْشَجارِ في الشِّ

............................ ٣ــ  الَغَْداةُ نهِايةَُ النَّهارِ، وَ بدِايةَُ ظلاَمِ اللَّيلِ. 

............................ ٤ــ  الَکَْأسُ إناء٢ٌ يشُْربَُ بِهِ المْاءُ أوَِ الشّايُ. 

............................ ٥ــ  يـُصْنَعُ الخُْبزُ مِنَ العَْـجيـنِ. 

?الَتَّ�ريـن

١ــ دَوابّ: چارپايان، جُنبندگان «مفرد: دابَّة»                      ٢ــ إناء: ظرف

O���������P  .ِحيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقة حيحَةَ وَ غَ�َ الصَّ لُ: عَيِّـنِ الْجُملَةَ الصَّ الَتَّمْرينُ الأْوَّ

الَتَّمْرينُ الثاّنـي: ضَعْ فِـي الدّائِرةَِ العَْدَدَ المُْناسِبَ. «کَلِمَـةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ»

ةِ في يدَِ المَْرأةَِ.  هَبِ أوَِ الفِْضَّ ١ــ الَـْوکُْنَةُ   زينَةٌ مِنَ الذَّ

٢ــ الَکَْرامَةُ   مَنْ يعُْجِبُـكَ شَکْلُـهُ وَ کَلامُهُ وَ سُلوکهُُ.

٣ــ الَهَْجْـرُ  شرََفٌ وَ عَظمََةٌ وَ عِزَّةُ النَّفسِ.

. ديقِ أوَِ المُْحِبِّ ٤ــ الَرُّفاتُ   ترَكُْ الصَّ

وارُ   بيَتُ الطُّيورِ. ٥ ــ الَسِّ

٦ــ الَمَْليحُ 
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٢٦

: زيان می رسانَد          ٤ــ مُع�: ياری رساننده ١ــ إيّاكَ: بپرهيز، تورا       ٢ــ مُصادَقَة: دوستی کردن     ٣ــ يضرَُُّ
دُ: دور می سازد  ٨ــ صَدوق: راستگو  ٥ــ بِرّ: نيکی           ٦ــ يُقَرِّبُ: نزديک می سازد      ٧ــ يُبَعِّ

٩ــ آثرََ: برگزيد       ١٠ــ لَم يَقُلْ: نگفت  ١١ــ اتَِّخِذْ: بگ�

الَتَّمرينُ الثّالِثُ: ترَجِْمْ هٰذِهِ الأْحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

ُك٣َ.� الإَْمامُ عَلـيٌّ
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.............................................................................................................................. �الَفِْعلَ المُْضارِعَ

���نِ. الإَْمامُ عَلـيٌّ
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.............................................................................................................................. �الَجْارَّ وَالمَْجرورَ
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..............................................................................................................................    �اسِْمَ�المُْبالغََةِ
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.........................................................................................................................�الَمَْجرورَ بِحَرفِ جَرٍّ
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.........................................................................................................................            �فِعْلَ الأْمَرِ
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.........................................................................................................................           �فِعْلَ النَّهْيِ

الإَْمامُ عَلـيٌّ 

الإَْمامُ الصّادِقُ 

 لقُ�نُ الحَْکيمُ

الإَْمامُ الصّادِقُ 

دنزیم ررض یلو دناسرب عفن وت هب دهاوخیم اریز ،زیهرپب قمحا اب ندرک یتسود زا

دشاب ناسحا و یکین ي هدنناسر يرای و دنک یهن ار ینمشد و ملظ هک تسا یسک تسود

کیدزن و کیدزن وت رب ار رود ،تسا بارس دننام وا اریز ،وگغورد اب ندرک یتسود زا زیهرپب  
دزاسیم رود وت رب ار

تظفح وت بایغ رد و ،دنکیم تحیصن وت بیع رب هک تسا یسک وگتسار تسود  
دنیزگیمرب شیوخ رب ار وت و دنکیم

دوخ تسود ناونع هب ار وا ،تفگن تدروم رد يدب زیچ و درک بضغ وت رب راب3 هک یسک  
نیزگرب

شاب هتشادن مه نمشد کی و ،تسا مک مه تسود رازه یتح هک نیزگرب تسود رازه ،مرسپ  
تسامکمهنمشدکییتحهک .
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٢٧

حراء / الَغَْداة / الَحَْربْ کّان / الَوُْدّ / الَعُْداة / الَبُْعْد / الَصَّ   أ.      أرَادَ / قرَبَُ / الَدُّ
 ب.    صَدوقٌ / قرََّبَ / مُصادَقةٌَ / آثرََ / مُعيـنٌ / سَلْ / سِعْرٌ / مُعْجَبٌ بِنفَْسِهِ / رفَعََ

 قيمَةٌ = ................................. الَمَْتجَْر = ............................

 انِتْخََبَ = ............................. الَحُْبّ = ..............................

 کَذّابٌ ≠ ............................... الأَْحَِبَّة ≠ .............................

 نزََّلَ ≠ ................................... اَلقُْربْ ≠ .............................

لْم ≠ ..............................  عَداوةٌَ ≠ ............................... الَسِّ

دَ ≠   ............................... الَعَْشيَّة ≠  ...........................  بعََّ

 مُخْتالٌ = .............................. دَنـا  = ...............................

 أجَِبْ ≠  .............................. شـاءَ =  ................................

 مُساعِدٌ = ............................ الَفَْـلاة = .............................

الَتَّمْرينُ الراّبِعُ: اکُتُبْ مُترَادِفَ أوَْ مُتَضادَّ کُلِّ کَلمَِةٍ أمَامَـها.

ب.أ.

َ
ّدُولَا

دعُبلا

َداراَ

ناکّدلا

هادُعلا

ارحّصلا

هادَغلا

برحلا

َبُرَق

قودص

َبّرَق

هسفنبٌ بَجعُم

هَقَداصُم

لَس

ٌرعِس

َعَفَر

ٌنیعُم

َرَثآ
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٢٨

﴾�الإَْسرْاء: ٣٣
ً
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�
ُ
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.........................................................................................................................

الَتَّمْرينُ الْخامِسُ: ترَجِمِ الآْياتِ التّاليَةَ، ثمَُّ عَيِّـنِ اسْمَ الْفاعِلِ وَ اسْمَ المَْفعــولِ وَ اسْــمَ 
الْمُبالغََةِ وَ اسْمَ المَْکانِ وَ اسْمَ التَّفضيلِ.
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.........................................................................................................................

دوب هدش يرای وا انامه

یتسه اهبیغ ي هدنناد رایسب وت انامه

نیمز برغم و نیمز قرشم تسادخ يارب وگب

درادیم تسود ار ناگدننک لکوت دنوادخ انامه

تسا رت هاگآ دیهدیم ماجنا هچنآ هب دنوادخ

داد دنوادخ هک تسیا هدعو نیا ؟تسا هدیشک نوریب نامربق زا ار ام یسک هچ  
دنتفگ یتسار هب نلاوسر و

لوعفم مسا

هغلابم مسا

ناکم مساناکم مسا

لعاف مسا

لیضفت مسا

لوعفم مسا
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٢٩

الَتَّمرينُ السّادِسُ: ترَجِْمِ الأْفَعالَ فِـي الْجُمَلِ التّاليَةِ؛ ثمَُّ عَيِّـنْ بابَ کلٍُّ مِنـها.

 . باحيِّ ١ــ�أنَشَْدْنا فِـي الاِصْطِفافِ الصَّ

باب: ............................ در صف صبحگاه ............................     

٢ــ�نتَخََرَّجُ مِنَ المَْدرسََةِ بعَْدَ سَنَـةٍ. 

باب: ............................ سالِ بعد از مدرسه ............................    

٣ــ�جُنودنُا يُدافعِونَ عَنِ الوَْطنَِ.  

باب: ............................    سربازانمان از ميهن ............................    

بيعِ.   ٤ــ�تنَفَْتِحُ الأْزَهـارُ فـي الرَّ

باب: ............................     شکوفه ها در بهار ............................     

ريکانِ تعَامَلا قبَلَْ سَنَةٍ.   ٥ــ�الَشَّ

باب: ............................  دو شريک سالِ قبل ............................    

٦ــ�يسَْتخَْدِمُ المَْصنَعُ عُـمّـالاً.  

باب: ............................   کارخانه کارگرانی را ............................     

٧ــ�رجَاءً، عَلِّمْـني الزِّراعَةَ.  

باب: ............................   لطفاً، به من کشاورزی ............................

٨ــ�أشَْتغَِلُ عِـنـْدَ أبَـي.   

باب: ............................   نزد پدرم ............................      

لاعفامیدناوخ دورس

لاعتفامیوشیم لیصحتلا غراف

هلعافم دننکیم عافد

لاعفنادنوشیم افوکش

لعافتدندرک هلماعم

لاعفتسا درک مادختسا

لیعفتهدب دای

لاعتفا متسه راک هب لوغشم
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پ�واز���ک��،�����آ����آ����]��[�گ�وه��������������������.

رْسُ الثّــالثُِ الَدَّ
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٣٤

أسَْفَل : پاي�، پاي� تر  ≠ أعَلیَ
اِنطِْلاق : به حرکت در آمدن  

(انِطْلَقََ، ينَْطلَقُِ) 
تَحْرقُُ : می سوزاندَ  (ماضی: حَرقََ) 

تدَْري : می دانی  (دَرَی، يدَْري)  
دَرَی = عَلمَِ 

تَصيدُ : شکار می کند  (ماضی: صادَ) 
تفََکَّرَ : انديشيد  (مضارع: يتَفََکَّرُ) 

جِذْع : تنه  «جمع: جُذوع»
جَناح : بال  «جمع: أجَنِحَة» 

جَناحَيْـهِ: دو بال او 
حَيَّة : مار  «جمع: حَيّات» 

دِماغ : مغز 
رمِال : ماسه ها «مفرد: رمَْل» 

زعَانفِ : باله های ماهی 
 «مفرد: زعَْنفََة» 

زقَزاق : مرغ باران 
شِ�ل : چپ = يسَار ، ≠ يـَم�

طنَّان، اَلطاّئرُِ الطّناّنُ : مرغ مگس  
طنَ� : صدای زنگ، بال پرنده و 

مانند آن 
غِشاء : پرده، پوششِ جانوران و 

گياهان مانند پوست و پر 
فَم : دهان «جمع: أفَواه» 

قَفْزةَ : پرش 
لا تفََکَّروا = لا تتَفََکَّروا (حرف ت برای 
آسانی تلفّظ حذف شده است.)       

ما مِنْ: هيچ نيست «ما مِنْ دابَّةٍ: 

هيچ جنبنده ای نيست»
مِظَلَّة : چتـر 

مُنتَصَف : نيمه 
نسَيج : بافت (بافت پيوندی) 

نقَّارُ الخَْشَبِ : دارکوب
ينَْقُرُ : نوک می زند، کليک می کند 

(ماضی: نقََرَ)
يحُْدِثُ : پديد می آوردَ  

(ماضی: أحَْدَثَ) 
يسَْترَيحُ :  استراحت می کند  

(ماضی: اسِْترَاحَ) 
يطَ�ُ : پرواز می کند  (ماضی: طارَ) 

ينَْتَهي : به پايان می رسد 
(ماضی: انِتْهََی)

نجابُ الطاّئرُِ حينَ يقَفِزُ مِن شَجَرةٍَ إلیَ شَجَرةٍَ؟    ........................... ١ــ بِمَ يطَيرُ السِّ

........................... ٢ــ أيَُّ طائرٍِ يسُاعِدُ التِّمساحَ فـي تنَظيفِ أسَنانِـهِ؟  

........................... ٣ــ لمِاذا سُمّيَ الطاّئِرُ الطَّناّنُ بِـهٰذَا الاِسْمِ؟   

........................... حراءِ الطَّيـْرَ؟   ٤ــ مَتیَ تصَيدُ حَيَّةُ الصَّ

........................... مَكُ الطاّئِرُ؟   ٥ــ کَـم ثانيَـةً يطَيـرُ السَّ

........................... ٦ــ ما هوَ أصَغَرُ طائِرٍ عَلیَ الأْرضِ؟  

رسِ. ضَعْ في الْفَراغِ کَلمَِةً مُناسِبَةً حَسَبَ نصَِّ الدَّ

هلظملاک صاخ ءاشغ

قازقزلا

هیَحانِج هکرح هعرُسِ ببَسِبً انینَط ثُّدَحُی هَّنَِلا

راهّنلا فَصَتنُم یف

نیعبرا وً اسمَخ

ناّنّطلا رئاّطلا
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...........................................................................................................................................

د: ٧ �﴾ مُحَمَّ
ُ
��اَ��

َ
�٢أ
ْ
�
َّ
�
َ
��وَ��ُ�

ُ
��ْ�ُ

ْ
�
َ
ُ�ُ�وا�اَ���

ْ
�
َ
��
ْ
﴿إن

...........................................................................................................................................

﴾��الَفُْرقان: �٦٣
�����ا�٤ً����َ

َ
��ِ���ن

ْ
﴿وَ�إذا�خ�َ��َـ�٣�ُ�ُا�

...........................................................................................................................................

موا: هرچه را از پيش بفرستيد    ٢ــ يُثبَِّت: استوار می سازد    ٣ــ خاطبََ: خطاب کرد    ٤ــ سَلام: سخن آرام   ١ــ ما تقَُدِّ

رطِ، وَ جوابهَُ. رطِ وَ فِعلَ الشَّ  اخِْتبَِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الآْياتِ، ثمَُّ عَيِّنْ أدَاةَ الشَّ

تفای دیهاوخ ادخ دزن ار نآ ،دیتسرفب شیپ زا ناتدوخ يارب یکین زا هچره

دزاسیم راوتسا ار ناتاه مدق و دنکیم يرای ار امش مه وا دینک يرای ار ادخ رگا

دییوگب نخس یمارآ هب اهنآ اب ،دندرک باطخ ار امش نانادان رگا
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٣٩

............................. مسِ أوَْ نزُولِ المَْطرَِ أوَِ الثَّلجِْ:  ةِ الشَّ ١ــ  أدَاةٌ لـِحِفْظِ الإْنسانِ أمَامَ أشَِعَّ

............................. ٢ــ  طائرٌِ ينَْقُرُ جُذوعَ الأشَْجارِ وَ يصَْنَعُ عُشّاً فيها:  

............................. ٣ــ حَيوَانٌ يـَمْشي عَلیَ بطَنِْـه١ِ: 

............................. ٤ــ عُضوٌ يطَيـرُ بِهِ الطاّئِرُ: 

?الَتَّ�رين
رسِ تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ لُ: أيَُّ کَلمَِةٍ مِن کَلِ�تِ مُعجَمِ الدَّ الَتَّمرينُ الأْوََّ

١ــ تسَْقُطُ أسَنانُ سَمَكِ القِْرشِْ دائِـماً وَ تـَنْمو أسَنانٌ جَديدَةٌ مَکانهَا. وَ في بعَضِ أنَواعِهِ تنَْمو 

آلافُ الأْسَنانِ في سَنَةٍ واحِدَةٍ.

...........................................................................................................................................

الَتَّمرينُ الثّا�: 

.  أ : ترَجِْمِ الْعِباراتِ التّاليَةَ، ثمَُّ أعَْربِِ الکَْلِ�تِ الَّتي تَحْتَها خَطٌّ

١ــ الَْبَطْن: شکم   

هّلَظِم

بشَخلاُ راّقَن

هّیَح

حانَج

رد و ،دننکیم دشر اهنآ ياج يدیدج ياهنادند و دنتفا یم مادم هسوک ياهنادند  
دننکیم دشر نادند نارازه لاس کی رد ،نآ عاونا زا یضعب

عوفرم و تفصعوفرم و لعاف
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٤٠

: به ش�ر می رود             ٢ــ الَحْوت: نهنگ              ٣ــ الَطُّنّ: تن            ٤ــ الَْفَريسَة: شکار، طعمه     ١ــ يعَُدُّ

١ الْحوت٢ُ الأْزَرَقُ أکَبـَرَ الکْائِناتِ الحَْيَّةِ في الْعالمَِ. يبَلغُُ طولهُُ ثلاَثينَ مِتراً وَ وَزنهُُ مِئةًَ  ٢ــ يعَُدُّ

وَ سَبعينَ طنُّاً ٣تقَريباً.  

...........................................................................................................................................

٣ــ الَتِّمْساحُ لا يبَکْي عِندَ أکَْلِ فَريسَتِـه٤ِ، بلَْ عِندَما يأَکْلُُ فرَيسَةً أکَبرََ مِن فمَِـهِ، تفُْرِزُ عُيونهُُ 

سائِلاً کأَنََّهُ دُموعٌ. 

........................................................................................................................................... 

و رتم 30 زا شیب نآ لوط .دوشیم بوسحم ایند هدنز دوجوم نیرتگرزب یبآ گنهن  
تسا نت 170 دودح شنزو

هک دروخیم يراکش هک یماگنه هکلب ،دنکیمن هیرگ راکش ندروخ نامز حاسمت  
تسا کشا هب هیبش هک دننکیم حشرت یعیام شنامشچ ،تسا رتگرزب شناهد زا

رج فرح هب رورجمعوفرم و تفص

بوصنم و لوعفمعوفرم و ادتبم

بوصنم و لوعفم
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٤١

 ١ــ لَهَجات: لهجه ها                    ٢ــ الَْمَلاي�: ميليون ها      

٤ــ لهََجات١ُ نوَعٍ واحِدٍ مِنَ الطُّيورِ تخَتلَفُِ مِن مِنطقََةٍ إلیَ مِنطقََةٍ أخُْرَی.

...........................................................................................................................................

رُ: برآورد می کنند) رُ العُْلَ�ءُ أنَواعَ الكائِناتِ الحَْيَّةِ في بِحارِ الْعالمَِ بِـالمَْلاييـن٢ِ. (يُقَدِّ ٥ــ  يقَُدِّ

...........................................................................................................................................

ب: عَيِّـنِ الفِْعلَ المُْتَعَدّيَ مِن هٰذِهِ الأْفَعالِ الَّتي جاءَتْ في الْجُمَلِ السّابِقَةِ:

رُ تسَْقُطُ / يأَکْلُُ / تخَْتلَفُِ / يقَُدِّ

دنکیم قرف ریگد ي هقطنم هب يا هقطنم زا ،ناگدنرپ زا دحاو عون کی ياه هجهل

دروارب عون اهنویلیم ار اهایرد رد هدنز تادوجوم عاونا دادعت نادنمشناد  
دنا هدرک

رج فرح هب رورجمرج فرح هب رورجم

رورجم و هیلا فاضمعوفرم و لعاف

Nomreyar.com | وبسایت آموزشی نمره یار

Nomreyar.com



٤٢

ـمال / الاَِبتْعِاد /  الأَْعَْلیَ / تکََلَّمَ / ينَفَْعُ / يعَْلمَُ / يبَْکي  أ. الَعَْداوَة / الأَْحَْياء / الَشِّ
يِّئ ديق / الَقْاعَة / الَقْيام / الَسَّ ب. الَمُْباراة / تذََکَّرَ / أدَرْي / يبَتْدَِئُ / الَيْمَين / الَصَّ

الَتَّمرينُ الثاّلثُِ: ضَعِ الْمُترَادِفاتِ وَ المُْتَضادّاتِ في مَکانِـهَا المُْناسِبِ.  =   ≠    

 الَتَّقَرُّب ≠  ............................

 الَيْسَار =  .............................

 يدَْري =  .............................

 الأَْسَْفَل ≠  ...........................

 الأَْمَْوات ≠  ...........................

 يضَْحَكُ ≠   ...........................

 سَکَتَ ≠ .............................

داقةَ ≠   ........................  الَصَّ

 يضَُـرُّ ≠  ...............................

 الَعَْدوّ ≠  .............................

مال ≠ .............................  الَشِّ

 ينَتَهي ≠  .............................

 الَصّالَة =   ...........................

 أعْلمَُ =  ...............................

 الَمُْسابقََة =  .........................

 الَجُْلوس = ...........................

 الَحَْسَن ≠   ........................

 نسَِيَ ≠  ...............................

ب.أ.

ئدتبیملعی

یکبی

عفنی

ایحلاا

هوادعلا

هارابملا

َرّکذَت

يردأ

قیدصلاداعتبلاا

یلعلأا

ئِّیَسلا

ۀعاقلا

مایقلاَمّلَکَت

نیمیلا لامشلا
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�اُ�﴾�الَبَْقَرةَ: ١٩٧ �
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ْ
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َ
١ــ�﴿وَ�����

و هرچه را از کار نيک�................................�، خدا آن را می داند. (از آن آگاه است.)

�﴾�الإَْسراء: ٧ ُ��ِ
ُ
��
َ
�ِ��ُ�

ْ
��َ
ْ
�
َ
�ُ��أ
ْ
��َ
ْ
�
َ
�أ
ْ
٢ــ�﴿إن

اگر نيکی کنيد، به خودتان�................................�.�

﴾�الأَْنَفال: ٢٩
ً
�����

ُ
���
ُ
�
َ
��
ْ
��َ
ْ
�ا�اَ���َ�

ُ
�
َّ
�
َ
��
ْ
٣ــ�﴿إن

اگر از خدا پروا کنيد، برايتان نيروی تشخيص حق از باطل�................................�.

  ��بَ����کِ�َـِ�هِ.�الإَْمامُ عَلـيٌّ
َ
ِ�هِ،�أ

َ
����صِ�

َ
ل
َ
٤ــ��َ�ْ��َ��

هرکس در خردسالی اش بپرسد، در بزرگسالی اش�................................�.

��                .�الإَْمامُ عَلـيٌّ ْ��انَ ُ�
ْ
،�َ�َ�َ��ا�

َ
وان
ْ
��ُ
ْ
�ا�
َ
٥ــ َ�ْ��زَرَع

هرکس دشمنی بکارد، ................................ . 

هرکس دشمنی کاشت، ................................ .

طِ، وَ جوابهَُ. طِ وَ فعِلَ الشرَّ ْ أدَاةَ الشرَّ الَتَّمرينُ الراّبِعُ: أکَْمِلْ ترَجَمَةَ الآْياتِ وَ الْحَديثَ، ثمَُّ عَ�ِّ
طرش تادا

طرش تادا

طرش تادا

طرش تادا

طرش لعف

طرش لعف

طرش لعف

طرش لعف

طرش لعف
طرش تادا

طرش باوج

طرش باوج

طرش باوج

طرش باوج

طرش باوج

دیهدب ماجنا

دیا هدرک یکین

دهدیم رارق

دهدیم باوج

دنکیم ورد نایز

درک ورد نایز
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۱

۲

۳

٤

٥

۱

۲

۳

٤

٥

الَتَّمرينُ الْخامِسُ: ترَجِْمِ الأْفَعالَ فِـي الْجُمَلِ التّاليَةِ؛ ثمَُّ عَيِّـنْ نوَعَها و صيغَتـَها.

صيغَةُ الفِْعْلِ نوَعُ الفِْعْلِ

ـرجَمَةُ الْفارِسيَّةُ الَتَّ الَجُْملَةُ الْعَرَبيَّةُ

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

..............................................

..............................................

..............................................

..............................................

..............................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

...................................................................

. لا تکَْتبُْ عَلَی الأَْ  ثرَِ التاّريخيِّ

لتُْ هَدَفيَـنِ. إنـّي سَجَّ

الَْفَريقانِ يتَعَادَلانِ مَرَّةً ثانيَةً.

امِْتلأَََ المَْلعَبُ بِالمُْتفََرِّجينَ.

رجَاءً، فکَِّروا قبَلَْ الکْلاَمِ.

سیونن

دننکیم يواسم  

دش رپ

دینک رکف

مدرک تبث

بطاخم رکذم درفم یهن لعف

بئاغ رکذم ینثمعراضم لعف

بئاغ رکذم درفمیضام 

بطاخم رکذم عمج رما لعف 

یضام  هدحو مکلتم  
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﴾�الَرَّحمٰن: ١ تا ٤ ـ�َـ�ـ�نَ
ْ
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ُ
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��َ

خ�ای�������ه،���آن�را�آ��زش�داد،�ا���ن�را�آ����،�����

گ���را����او�آ��خ�.

رْسُ الـرّابِـعُ الَـدَّ
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٤٨

١ــ  لمِاذَا ازدْادَتِ المُْفردَاتُ العَْرَبيَّةُ في اللُّغَـةِ الْفارسِيَّةِ بعَْدَ ظهُورِ الإْسلامِ؟
...........................................................................................................................................

٢ــ  بعَْدَ أيَِّ حادِثٍ تاريخيٍّ اشْتدََّ نقَْلُ الکَْلِماتِ الفْارسِيَّةِ إلیَ العَْرَبيَّةِ؟
...........................................................................................................................................

باتِ الْفارسِيَّةِ في اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ»؟  ٣ــ  مَنْ هوَ مُؤَلِّفُ «مُعْجَمِ المُْعَرَّ
...........................................................................................................................................

٤ــ   مَتیَ دَخَلتَِ المُْفردَاتُ الفْارسِيَّةُ في اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ؟
...........................................................................................................................................

٥ــ   بِأيَِّ سَببٍَ نقُِلتَِ المُْفردَاتُ الْفارسِيَّةُ إلیَ العَْرَبيَّةِ؟
...........................................................................................................................................

ازِْدادَ : افزايــش يافت 
(مضارع: يزَدْادُ) 

اشِْتَدَّ : شــدّت گرفت  
 ( (مضارع: يشَْتدَُّ

( اشِْتَقَّ : برگرفت  (مضارع: يشَْتقَُّ
 ( ، ينَْضَمُّ انِضِْ�م : پيوس�  (انِضَْمَّ
( ُ َ : آشکار کرد  (مضارع: يبَُ�ِّ بَ�َّ

َ : دگــرگــون شـد  تغََ�َّ
 (ُ  (مضارع: يتَغََ�َّ

دَخيل : وارد شده 
ديباج : ابريشم 

شـــاركََ : شرکــت کرد 
 (مضــارع: يشُاركُِ) 
مُعَرَّب : عربی شده

مُفردَات : واژگان
مِسْك : مُشک 

نطََقَ : بر زبان آورد  (مضارع: ينَْطِقُ)
نقََلَ : منتقل کرد  (مضارع: ينَْقُلُ) 

وَفْقاً لِـ : بر اساسِ
( يضَُمُّ : در برمی گ�د  (ماضی: ضَمَّ

.  أجَِبْ عَنِ الأْسَئِلَةِ التّاليَةِ مُستَعيناً بِالنَّصِّ

ینیدلا لماعلا بِبَسبِ هّیسرافلا هغّللا یف هّیبَرَعلا ُتادَرفملا تَدادزإ

هیبرعلا یلا هیسرافلا تاملکلا لقن ّدَتشإ هَّیملاسلاا هلوّدلا یلا ناریا مامضناَ دعب

یجنوتلأ روتکّدلا

یلهاجلا رصعُ ذنُم

نمیلا و قارعلا یف نییناریلاا لوخد و هراجّتلا بِبَسِب

٦ــ   أيَُّ شَ يءٍ يَجْعَلُ اللُّغَةَ غَنيَّةً في الأُْ سلوبِ وَ 
الْبَيانِ ؟ ...................ت.ب..ا....دل.... ا....ل..م....ف.ر..د....ا....ت.... 

............................................................... ب..ی....ن. ..ال....لغ....ا....ت
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...

 سال گذشته با مبتدا و خبر آشنا شديد. گاهی خبر تنوين دارد؛ مثال: 
فرَيقُنا فائِزٌ. تيم ما برنده است. الَعِْلمُْ کَـنـْزٌ. دانش گنج است.  

در دو مثال بالا کنزٌ و فائزٌ تنوين دارند؛ امّا نيازی به نکره معنا کردن نيست.
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﴾��الَنوّر : ٣٥
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َ
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َ
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�ک
ُ
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...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

ل : ١٥ و ١٦ ...﴾� الَمُْزَّمِّ
َ
��ل

َ
�ا�ّ�
ُ
ـَ�َ�����ِ�َ��ن

َ
��
ً
�رَ���

َ
���ِ�َ��ن

َ
���إ�
ْ
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...........................................................................................................................................

ِ�����ٍِ�.��رسَولُ اللّٰهِ  �
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َ
ِ�ـِ�،�خ
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َ
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...........................................................................................................................................

رّيّ: درخشان ١ــ الَْمِشْکاة: چراغدان            ٢ــ الَدُّ

ـرْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ ما يلَـي حَسَبَ قَواعِدِ الْمَعرفَِةِ وَ النَّکِرةَِ.  اخِْتبَِ

نآ رد هک تسا ینادغارچ دننام هب وا رون ،تسا نیمز و اهنامسآ رون دنوادخ  
ناشخرد يا هراتس دننام هشیش نآ ،تسا يا هشیش رد غارچ نآ ،تسا یغارچ  

تسا

دیروش لوسر نآ رب نوعرف ، میداتسرف يا هداتسرف نوعرف يوس هب

تسا هدننک تدابع رازه زا رتهب ،دوش لصاح دوس شملع زا هک یملاع

 اسم خاص )يعنی نام مخصوص کسی يا جايی( در زبان عربی »اسم عَلَم« ناميده 
می شود و معرفه به  شمار می رود؛ مانند: هاشم، مريم، بغداد، بيروت و 

اسم عَلَم، مانند: عَبّاسٌ ، کاظِ مٌ و حُسَ ينٌ تنوين دارد، ولی نکره نيست؛ بلکه معرفه 
است.
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ترجمه می شوند؛ مثال:
حَتَّی يحَْكُـمَ: تا داوری كند  يحَْـكُــمُ: داوری می كند  

أنَْ يُحـاوِلـوا: که تلاش کنند   يُحاولِونَ: تلاش می کنند  
لکِيَ تفَْرَحوا: تا شاد شويد تفَْرحَونَ: شاد می شويد  

لـِـيَــجْـعَــلَ: تا قرار بدهد  يجَْــعَـلُ: قرار می دهد  
کَي يـَذْهَبْـنَ: تا بـروند  يذَْهَبْــنَ: می رونـد 

 فعل مضارعِ دارای «لنَْ» معادلِ «آيندۀ منفی» در زبان فارسی است؛ مثال:
لنَْ تنَالوا: دست نخواهيد يافت  تنَالونَ: دست می يابيد 

انتهای فعل مضارع تغييراتی را ايجاد می کنند. (به جز در ساخت هايی  اين حروف در 
مانند يفَْعَلنَْ و تفَْعَلنَْ)١

٣ــ خُلَّة: دوستی                                                                   ٤ــ مُعارضََة: مخالفت

�﴾��الَبَْقَرةَ: ٢١٦
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...........................................................................................................................................

�...﴾�الَبَْقَرةَ: ٢٥٤
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........................................................................................................................................... 
الإَْمامُ الصّادِقُ 

١ــ آشنايی با اين تغي�ات، از اهداف آموزشی کتاب درسی نيست.   ٢ــ رَزَقَ: روزی داد

رسِ، ثمَُّ عَيِّنِ الأْفَعالَ المُْضارعَِةَ.  اخِْتبَِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الآْيَتيَنِ وَ الْحَديثَ حَسَبَ قَواعِدِ الدَّ

يارب نآ و دیشاب هتشاد تسود ار يزیچ اسب و ،دشاب بوخ امش يارب نآ و دیایب ناتدب يزیچ زا اسب  
دشاب دب امش

هن و دشاب یشورف و دیرخ هن نآ رد هک دیسرب يزور هکنآ زا لیق دینک قافنا میداد يزور امش هب هچنآ زا
يا یتسود

ندرک مکح و دمهفب هکنآ زا شیپ تفلاخم و دهدب شوگ هک نآ زا شیپ ندرک لوبق نادان قلاخا زا  
تسا ،دنادیمن هک يزیچ رد

تَرْجَمَةُ الْفِعْلِ الْمُضارِعِ )(١
 حروف »أنَْ: كه« و »كَي، لـِ ، لكَِي ، حَتَّی: تا ، برای اينكه« بر سر فعل مضارع می آيند و 
در معنای آن تغيير ايجاد می كنند؛ فعل هایی که دارای اين حروف اند، در فارسی » 
مضارع التزامی«
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فُـنُ.     تجَريِ الـرّیاحُ بِـما لا تشَتهَِي١ السُّ

الَبْعَيدُ عَنِ العَْينِ بعَيدٌ عَنِ القَْلبِ.

أکََلتْمُ تـَمْري و عَصَیتُْم أمَْري.

. خَيـْرُ الکَْلامِ ما قلََّ وَ دَلَّ

بـْرُ مِفتاحُ الفَْرَجِ. الَصَّ

الَخَْيـْرُ في ما وَقعََ.

هر چه پیش آیـد خوش آیـد.

کم گوی و گزیده گوی چون دُرّ.

گـر صبـر کنی ز غـوره حلوا سـازی.

نـمـک خـورد و نــمــکـدان شـکـسـت.

از دل بــــــــرود هــــــر آنـکـه از ديــــــده رود.

برَدَ کشتی آنجا که خواهد خدای  وگر جامه بر تن دَردَ ناخدای

............................ ١ــ  الَمِْسْكُ عِطرٌْ يتَُّخَذُ مِنْ نوَعٍ مِنَ الغِْزلانِ.    

............................ ريرِ.  رشَفُ قِطعَةُ قمُاشٍ توضَعُ عَلَی السَّ ٢ــ الَشَّ

............................ خيلةََ طِبقَ أصَلِـها.   ٣ــ الَعَْربَُ ينَطِقونَ الکَْلِماتِ الدَّ

............................ بةَِ ذاتُ الأْصُولِ الْفارسِيَّةِ.  ٤ــ في اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ مِئاتُ الکَْلِماتِ المُْعَرَّ

بةََ في اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ............................. کتورُ ألتونجي کِتاباً يضَُمُّ الکَْلِماتِ التُّرکيَّةَ المُْعَرَّ ٥ــ ألََّفَ الدُّ

?الَتَّ�ريـن

١ــ تشَْتَهي: می خواهد، میل دارد

 O�P  .ِحيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقة حيحَةَ وَ غَ�َ الصَّ لُ: عَيِّـنِ الْجُملةََ الصَّ الَتَّمْرينُ الأْوَّ

الَتَّمرينُ الثّانـي: عَيِّـنِ العِْبارَةَ الْفارِسيَّةَ المُْناسِبَةَ للِْعِبارَةِ العَْرَبيَّةِ.
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    بِمَ يذَْهَبُ الطُّلاّبُ إلیَ المَْدرسََةِ؟     في أيَِّ بِلادٍ تقََعُ هٰذِهِ الأْهَرامُ؟ 
.............................................................  ..........................................................

تاءِ؟   لمَِنْ هٰذَا التِّمثالُ؟   کَيفَ الجَْوُّ في أرَدبيل في الشِّ
.............................................................  ..........................................................

      هَل تشُاهِدُ وَجْهاً في الصّورةَِ؟     ماذا تشُاهِدُ فوَقَ النَّهرِ؟
.............................................................  ..........................................................

وَرِ.   الَتَّمرينُ الثّالِثُ: أجَِبْ عَنِ الأْسَئِلَةِ التّاليَةِ حَسَبَ الصُّ

رصم یف مارهلاا هذه عقتهسردملا هلفاحب هسردملا یلا نوبهذی

مایخل لاثمتلا اذهاتشلا یف لیبدرا یف دراب وجلا

رهنلا قوف تیب دهاشامعن
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١ــ  سَمِعْتُ صَوتاً عَجيباً.  صدای عجيبی را شنيدم.   صدای عجيب را شنيدم.
٢ــ  وَصَلتُْ إلیَ القَْريةَِ.  به روستايی رسيدم.  به روستا رسيدم.

٣ــ  نظَرْةٌَ إلیَ المْاضي  نگاهی به گذشته  نگاه به گذشته
٤ــ  الَعِْبادُ الصّالحِونَ  بندگانی درستکار    بندگانِ درستکار
ـوارُ العَْتيـقُ  دستبندِ کهنه  دستبندی کهنه  ٥ــ  الَسِّ

هَبيُّ   تاريخی زرّين   تاريخ زرّين   ٦ــ  الَتّاريخُ الذَّ
ِ الْمَعرفَِةَ وَ النَّکِرةََ في ما أشُ�َ  ب: ترَجِْمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ حَسَبَ قَواعِدِ المَْعرفَِةِ وَ النَّکِرةَِ، ثمَُّ عَ�ِّ

. إلَيهِ بِخَطٍّ

.١ لتَْ مُنَظَّمَةُ اليْونسِکو مَسجِدَ الإْمامِ وَ قبَُّةَ قابوسٍ في قائـِمَةِ التُّراثِ العْالمَيِّ       سَجَّ
.............................................................  ..........................................................

حراءِ. قبَـْرُ کورشُ يجَْذِبُ سُيّاحاً مِنْ دُوَلِ العْالمَِ.  حَديقَةُ شاهزاده قرُبَْ کِرمان جَنَّةٌ في الصَّ
.............................................................  ..........................................................

مَعْبدَُ کُردکُلا في مُحافظَةَِ مازنَدَران أحََدُ الآْثارِ القَْديـمَةِ.
.........................................................................................

: ليست م�اث جهانی اثِ الْعالَميِّ ١ــ قائـِمَةُ الترُّ

حيحَةَ حَسَبَ قَواعِدِ الْمَعرفَِةِ وَ النَّکِرةَِ. جَمَةَ الصَّ الَتَّمرينُ الراّبِعُ: أ : عَيِّـنِ الترَّ

هفرعمهفرعم

هفرعم

هرکنهرکن

درک تبث یناهج ثاریم تسیلرد ار سوواک دبنگ و ماما دجسم وکسنوی نامزاس  

زا ینارگشدرگ شوروک هربقم  
دنکیم بذج ار ایند ياهروشک

نامرک کیزن هدازهاش غاب ، 
تسا ارحص رد یغاب

تسا یمیدق راثآ زا یکی ناردنزام ناتسا رد لاکدرک دبعم
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اسِْمُ الْفاعِلِالَْمَصْدَرفِعْلُ الأْمَْرِالَفِْعْلُ المُْضارِعُاَلفِْعْلُ الْ�ضي

وافقََ 
q ُيوُافِقq ْوافِقq الَتَّوفيقq الَمُْوافِق

q ُيوَُفِّقq ْوَفِّقq الَمُْوافقََةq الَمُْوَفِّق

تقََرَّبَ 
q ُيقَُرِّبq ْقرَِّبq الَتَّقَرُّبq الَمُْقَرِّب

q ُيتَقََرَّبq ْتقََرَّبq الَتَّقريبq الَمُْتقََرِّب

تعَارفََ 
q ُيتَعََرَّفq َْتعَارفq َالَمُْعارفَةq ِالَمُْتَعارف

q َُيتََعارفq ِْاعِْرفq ُالَتَّعارفq الَمُْعَرِّف

اشِْتغََلَ 
q ُينَشَْغِلq ْاشِْتغَِلq الاَِنشِْغالq الَمُْشْتغَِل

q ُيشَْتغَِلq ْانِشَْغِلq الاَِشْتِغالq الَمُْنشَغِل

انِفَْتحََ 
q ُيفَْتتَِحq ْانِفَْتِـحq الاَِسْتِفْتاحq الَمُْتفََتِّح

q ُينَفَْتِحq ْتفََتَّحq الاَِنفِْتاحq الَمُْنْفَتِح

اسِْترَجَْعَ 
q ُيسَْتـَرجِْعq ْاسِْتـَرجِْعq الاَِرتِْجاعq الَمُْسْترَجِع

q ُيرَتْجَِعq ْراجِعq الاِسْتـِرْجاعq ع الَمُْرجَِّ

نزََّلَ 
q ُِينُـْزلq ِْانِزْلq الَنُّزولq الَمُْنَزِّل

q ُينُـَزِّلq ْنـَزِّلq الَتَّنْزيلq ِالَنّازل

أکَْرمََ
q ُِيکُْرمq ِْأکَْرمq الإَِْکْرامq َالأَْکَْرم

q ُيکَُرِّمq ْکَرِّمq الَتَّکْريمq ِالَمُْکْرم

حيحَةَ حَسَبَ الْفِعلِ الْ�ضي. الَتَّمرينُ الْخامِسُ: عَيِّـنِ الکَْلمَِةَ الصَّ
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����(فِعلَ الأْمَرِ) ـَ��اُ���َ��َ��...﴾�الأَْعَراف: �����������٨٧
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(الَفِْعلَ المْاضيَ) ـ�٣...﴾ آلُ عِمران: ١٥٣ ����������
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�(الَفِْعلَ المُْضارعَِ) ��� ...﴾�آلُ عِمران: ٩٢  ���ُ�ِْ���ا�ِ�ّ����ُـِ��ّ�نَ
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...........................................................................................................................................

١ــ حَرَج: حالت بحرانی       ٢ــ لِکيَلا: لکَِي+لا       ٣ــ فاتَ: از دست رفت       ٤ــ لَن تنَالوا: دست نخواهيد يافت

الَتَّمرينُ السّادِسُ: ترَجِْمِ الآْياتِ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

دنک يرواد ام نایم دنوادخ ات دینک ربص

دنهد رییغت ار ادخ نخس دنهاوخیم

دهد رارق ینارحب تیعضو رد ار امش دهاوخیمن دنوادخ

دیوشن تحاران يزیچ نتفر تسد زا يارب رگید هکنیا يارب

دینک قافنا دیرادیم تسود هچنآ زا هک ینامز رگم تفای دیهاوخن تسد یکین هب
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ای�ک����ک��ا���ن�آورده�ا��،�از�خ�ا�پ�وا�ک����و����اه�را������ن�

.�����

رْسُ الْخـامِسُ الَدَّ
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.................... ١ــ حاوَلَ الرَّجُلُ الکْثَيـرُ المَْعاصي أنَ يصُلِحَ نفَْسَهُ، فـَلمَ يسَتطَِعْ فـِي البِْدايـَةِ.  

.................... ٢ــ طلَبََ الرَّجُلُ الفْاضِلُ مِن الرَّجُلِ الکْثَيرِ المَْعاصي أنَْ يلَتْزَمَِ بِکلُِّ الحَْسَناتِ.   

.................... نوبِ لـِوَفائِـهِ بـِالعَْهْدِ.      ٣ــ امِْـتـَنـَعَ الرَّجُلُ الکْثَـيـرُ المَْعاصي عَنِ الذُّ

.................... ٤ــ  کادَ الشّابُّ الکَْذّابُ يغَْرقَُ عِندَما کَذَبَ للِمَْرَّةِ الثاّلثِةَِ.  

.................... ٥ــ  يظَهَْرُ الکِْذْبُ في فلََتاتِ اللِّسانِ وَ صَفَحاتِ الوَْجْهِ. 

O       P رسِ.   حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّنِ الصَّ

أخََذَ : شروع کرد، «أخََذَ ينُادي: 
شروع کرد به صدا زدن» 

اسِْتطَاعَ : توانست (مضارع: يسَْتطَيعُ) 
عُ)  = عَجِلَ عَ : شتافت  (مضارع: يسرُِْ أسرََْ

أصَْلَحَ : درست گرداند 
(مضارع: يصُْلِحُ) ≠ أفَسَْدَ 

أضَْمَرَ : پنهان کرد (مضارع: يضُْمِرُ)  
= أخَْفَی  ≠ أظَهَْرَ

الِتِْزام : پايبندی  (الِتزَمََ، يلَتزَمُِ)
الِتَْفَتَ: توجّه کرد (مضارع: يلَتْفَِتُ) 

«لمَ يلَتْفَِتوا: توجّه نکردند»  
أنَکَْرَ : دروغ دانست، انکار کرد  

(مضارع: ينُْکِرُ) 
تَخَلَّصَ : رها شد  (مضارع: يتَخََلَّصُ) 

ـ : به ... وانـمود کرد  تظَاهَرَ بِ
(مضارع: يتََظاهَرُ) 

ثَ : سخن گفت (مضارع:  حَدَّ
ثُ)  = کَلَّمَ، تکََلَّمَ يحَُدِّ

حَکَی : حکايت کرد  (مضارع: يحَْکي)
سَبَحَ : شنا کرد  (مضارع: يسَْبحَُ) 

صاحِب : دوست «جمع: أصَحاب» 
= صَديق  ≠ عَدوّ

صَفْحَة : يک روی چيزی 
«صَفَحاتُ الوَْجْهِ: همه جای چهره»

طنَْطَنَـة : بانگ  (بانگ آرامِ نيايش)
عادَ : بازگشت (مضارع: يعَودُ)  = رجََعَ 

فَلْتَةُ اللِّسانِ : لغزش زبان از 
نينديشيدن «جمع: فلَتَات»

کادَ يغَْرقَُ : نزديک بود غرق بشود 
کبَـُرَ : بزرگ شد (مضارع: يکَْبـُرُ) 

«کَبـُرتَْ خيانةًَ: خيانت بزرگی 
است!» کَبـُرَ ≠ صَغُـرَ

رَ : تکرار کرد  (مضارع: يکَُرِّرُ) کَرَّ
کُلَّ� : هرگاه 

نَجْدَة : کمک  = مُساعَدَة، نصرَْ
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٦٦

 امّا اگر فعلِ اوّل مضارع باشد، ترجمۀ فعل دوم چگونه خواهد بود؟ به مثال دقّت کنيد.
أفُتَِّشُ عَن مُعْجَمٍ يسُاعِدُني في فهَمِ النُّصوصِ. 

دنبال فرهنگ لغتی می گردم که مرا در فهم متون کمک کند. (كمک می كند)
. فِّ رسِْ في الصَّ  أشُاهِدُ طالبِاً يكَْتبُُ تـَمارينَ الدَّ

دانش آموزی را می بينم که تـمرين های درس را در کلاس می نويسد.

مضارع + اسم نكره + مضارع = مضارع التزامی یا مضارع اخِباری

 اکنون به ترجمۀ جملۀ زير دقّت کنيد.
اشِْتـَرَيتُْ اليْوَمَ کِتاباً قدَْ رَأيَتُْـــهُ مِنْ قبَل.    

امروز کتابی را خريدم که قبلاً آن را ديده بودم. (ديدم) 

ماضی + ماضی = ماضی بعيد يا ماضی ساده

تذكّر: ترجمه هنر است و بايد در ترجمه به مطالب بسياری مانند موضوع متن، قرائن و 
قواعد زبان مقصد توجّه كرد.
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...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

زِ الأْفَعالَ المُْتَعَدّيَةَ مِنْ: يهَْدي / کفََروا  / قرَأَتُْ / جَلسَْنا   ب: مَيِّـ
١ــ لا تشَْبَعُ: س� نـمی شود           ٢ــ لا یخَْشَعُ: فروتنی نـمی کند         ٣ــ لا ترُفَْعُ: بالا برده نـمی شود (بالا نـمی رود)

رسِ؛ ثمَُّ عَيِّـنْ نَوعَ الأْفَعالِ. ـرْ نفَْسَكَ:  أ  : ترَجِمْ هٰذِهِ العِْبارةََ حَسَبَ قَواعِدِ الدَّ  اخِْتبَِ

ترجمه

ترجمه

زا و دنکیمن ینتورف هک یبلق زا و ،دوشیمن ریس هک یسفن زا مربیم هانپ وت هب ادنوادخ  
دوشیمن هدینش هک ییاعد و دوریمن لااب هک يزامن زا و دناسریمن يدوس هک یملع

یفنم عراضمیفنم عراضمیفنم عراضمعراضم

لوهجم یفنم عراضملوهجم یفنم عراضم
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.............................................. ، فـَصَرخََ النَّجْدَةَ، الَنَّجْدَةَ: 
١
باحَةَ ١ــ ما کانَ يعَْرفُِ السِّ

.............................................. ٢ــ أخَفَی شَيئـاً، وَ جَعَلَـهُ بعَيداً عَنِ الأْنَظارِ:  

.............................................. ٣ــ حَسِبَـهُ کِذْبـاً، وَ مـا قبَِلَـهُ:  

.............................................. ةَ مَراّتٍ:   ٤ــ عَمِلَ عَمَلاً عِدَّ

.............................................. ٥ــ أصَْبَحَ کَبيـراً:  

وْ���ئِِ�.�رسَولُ اللهِّ           ��(الَمُْبتدََأَ وَ الفْاعِلَ)
َ
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�(اسِْمَ المُْبالغََةِ)  � � � أمَ�ُ المُْؤمِنَ� عَلـيٌّ

...........................................................................................................................................

.�أمَ�ُ المُْؤمِنَ� عَلـيٌّ  �(الَفْاعِلَ)
٦
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����َ�ِ��َْ���ِِ�.��أمَ�ُ المُْؤمِنَ� عَلـيٌّ     (فعِلَ النَّهيِ) َ
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...........................................................................................................................................

?الَتَّ�ريـن

: با ... مشورت نکن  باحَة: شنا کردن                   ٢ــ لا تغَتـَرّوا: فريب نخوريد              ٣ــ لا تسَْتَشرِْ ١ــ الَسِّ
 ـالاَِحْتيال: فريبکاری  دُ: دور می سازد                      ٦ـ ٤ــ يُقَرِّبُ: نزديک می سازد              ٥ــ يبَُعِّ

رسِ تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ لُ: أيَُّ کَلمَِةٍ مِن کَلِ�تِ مُعجَمِ الدَّ الَتَّمرينُ الأْوََّ

الَتَّمرينُ الثّانـي: ترَجِْمِ الأْحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

قرغی داک
رمضأ

رکنأ
َرّرَک

َرُبَک

دزادنا یم شناتسود لد رد دنوادخ هک تسا ییانشور و رون شناد

دییامزایب يرادتناما و ییوگتسار هب ار اهنآ هکلب دیروخن ار ناش هزور و زامن بیرف

رود وت هب ار کیدزن و کیدزن وت هب ار رود ،تسا بارس يدننام وا اریز نکن تروشم وگغورد اب
دیامنیم

دسرن نادب دوخ يراکبیرف اب وگغورد هک دسر ىیاج هب ىیوگتسار ۀلیسو هب وگتسار ناسنا .

نکم وگزاب مدرم ىارب ىدینش ار هچ ره

رما لعفیهن لعف

لعافادتبم

Nomreyar.com | وبسایت آموزشی نمره یار

Nomreyar.com



٦٩

 q  الَلِّسان               q   الَفَْـم ������q     ّالَخَْـد����q ۱ــ الَفُْنون
 q    الَْغــاز  q  ٰوی q  الَنَّـ   بّ   q الَلُّـ ٢ــ الَقِْشْـر 
 q  الَحِْمـار  q q  الَمَْرَح       q  الکـَلـْب    ٣ــ  الثعَْلَب 
 q               مال q   الأَْمَام         q  الَشِّ    ٤ــ الَيْـَميـنq الَطَّنّان  
 q     ريحَـةq  الَرَّصيـد  q  الَجَْـوّال         الَشَّ  q لاة ٥ــ الَـصَّ
q           q الأَْصَْدِقـاءq الأَْصَْحـابq  الإَْضاعَة        ٦ــ الأَْحَِبَّة  

(الَمَْجرورَ بِحَرفِ جَرٍّ وَ المَْفعولَ) ١ــ سافرَتُْ إلیَ قرَيـَةٍ شاهَدْتُ صورتَـَها أيَاّمَ صِغَري.  
...........................................................................................................................................

(الَمَْفعولَ وَ المُْضافَ إلَيهِ) بتَْ بيَتاً جَنبَ شاطِئِ البْحَرِ.   ٢ــ عَصَفَتْ رياحٌ شَديدَةٌ خَرَّ
...........................................................................................................................................���

(الَمَْفعولَ وَ المُْضافَ إليَهِ) ٣ــ وَجَدْتُ برَنامَجاً ١ يسُاعِدُنـي عَلیَ تعََلُّمِ العَْرَبيَّةِ.           
...........................................................................................................................................�

٤ــ الَکِْتابُ صَديقٌ ينُْقِذُكَ مِن مُصيبَةِ الجَْهلِ.                  (الَمُْبتدََأَ وَ الخَْبـَرَ)
...........................................................................................................................................��

رَ وَ نونَ الوِْقايةَِ) ٥ــ يعُْجِبـُني عيدٌ يفَْرَحُ فيهِ الفُْقَراءُ.                          (الَجَْمعَ المُْکَسَّ
...........................................................................................................................................

 ب: عَيِّـنِ الفِْعلَ المُْتَعَدّيَ مِن هٰذِهِ الأْفَعالِ الَّتي جاءَتْ في الجُْمَلِ السّابِقَةِ:
بتَْ   سافرَتُْ / شاهَدْتُ / عَصَفَتْ / خَرَّ

١ــ بَرنامَج: برنامه

بَبِ. الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: عَيِّـنِ الکَْلمَِةَ الغَْريبَةَ في کلُِّ مَجموعَةٍ مَعَ بَيانِ السَّ

الَتَّمْرينُ الراّبِعُ: أ  : ترَجِمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

دنتسه تروص وضع رگید يات هس

دنوشیم تفای هویم رد رگید يات هس

دنتسه ناویح رگید يات هس

دنهدیم ناشن ار تهج رگید يات هس

دنتسه هارمه نفلت هب طوبرم رگید يات هس

دنتسه ناتسود ینعم هب رگید يات هس  

12

12

12

12

12 1 2

12

112

2 1

12

مدید  ار شسکع یکدوک رد هک مدرک رفس ییاتسور هب

درک بارخ ایرد لحاس رانک رد ار يا هناخ هک دیزو يدیدش ياهداب

دنکیم مکمک یبرع يریگدای رد هک متفای ار يا همانرب

دهدیم تتاجن ینادان يلاب زا هک تسا یتسود باتک

دننکیم يداش ارقف نآ رد هک يدیع ،ارم دنکیم هدز تفگش
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د���زی�ک�������ار���ی�ک��خ�ار���ه،�و�دارا��ک����ار���ه،�و�

دا����ک�����ن���دان�������ه���ه�ا��.

رْسُ السّادِسُ الَدَّ
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أجَوَد : بخشنده تر، بخشنده ترين 
احُْتُقِرَ : خوار شد  (احِْتقََرَ، يحَْتقَِرُ)

( أسرَََ : اس� کرد  (مضارع: يأَسرُِْ
أسَلمََ : مسل�ن شد(مضارع: يسُْلمُِ) 

أسرََْی : اس�ان  «مفرد: أسَ�»
أطَلَقَ : رها کرد  (مضارع: يطُلْقُِ)  
افِتَقَرَ : فق� شد  (مضارع: يفَْتقَِرُ) 

أهَْل : خانواده   = أسرُْةَ
خائِب : نااميد

خَصْلةَ : ويژگی  «جمع: خِصال»

مُضرَ : نام قبيله ای
مَکْرمَُة : بزرگواری  «جمع: مَکارمِ»

مَکروب : اندوهگ�
مُلكْ : پادشاهی

يَحْمي : پشتيبانی می کند  (ماضی: حَمَی)
يُطعِْمُ : خوراک می دهد  (ماضی: أطَعَْمَ)
يعُُ� : کمک می کند (ماضی: أعَانَ) 

= ساعَدَ، نصرَََ
جُ عَنِ المَْکرْوبِ : اندوه غمگ� يفَُرِّ

را می زدايد (ماضی: فرََّجَ ...) 

 ................ ١ــ  قالَ عَديٌّ يا أخُتي، إنـّي رَأيَتُْ خِصالاً مِنْ هٰذَا الرَّجُلِ تعُْجِبنُي. 

................ سَفّانـَةَ، عادَتْ إلیَ أخَيـها.   ٢ــ فـَلمَّا أطَلْقََ النَّبـيُّ

................ ٣ــ کانَ حاتمٌِ يرَدُُّ مَنْ أتَاهُ في حاجَـةٍ خائِباً.  

................ ٤ــ حاتـِمٌ الطاّئـيُّ مَعروفٌ بـِالـْکـَرمَِ.  

................ ٥ــ أسُِرتَْ سَفّانـَةُ في غَزوَةِ أحُُدٍ.  

O     P                              .ِْرس حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ ن الصَّ عَيِّـ

ذَ َّل : خوار شد  )مضارع: يَذِ لُّ 
( رَدَّ : برگردانيد  )مضارع: 

يَرُدُّ( سابِق : پيشتاز
سَلام : آشتی  = صُ لْح  ≠ حَرْب 

گرفتاری ها، سختی ها شَدائِد : 
صَ فـيّ : برگزيده  »جمع: أصَْ فياء« 

ضاعَ : تباه شد، گم شد)مضارع: 
يَضيعُ( عِرْض : ناموس، آبرو  »جمع: 

أعَْراض« فَكَّ : باز کرد، رها 
کرد)مضارع: يَفُ ُّك( لا تَزا ُل : 

پيوسته
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........................................................................................................................................... 
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. الإَْمامُ عَلـيٌّ
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........................................................................................................................................... 

چنـــد نکتـــه:

 نکتۀ (۱) : فعل نهی همان فعل مضارع است.
 نکتۀ (۲) : ترجمۀ فعلی مانند «لـِيَعْلمَوا» فقط در جمله و در متن امکان پذير است؛ 

مثال:
تکََلَّمْتُ مَعَ أصَْدِقائـي لـِيَعْلمَوا کَيْفَ يـُمْکِنُ لهَُم أنَْ ينَجَْحوا في برَامِجِـهِم.

با دوستانم سخن گفتم تا بدانند چگونه برايشان امکان دارد که در برنامه هايشان موفّق شوند.
قالَ المُْديرُ: إنَّ الاِمْتِحاناتِ تسُاعِدُ الطُّلاّبَ لتِعََلُّمِ دُروسِهِم فلَـْيَعْلَمــوا ذٰلـِـكَ وَ عَليَْهِم أنَْ 

لا يخَافوا مِنْها.
اين را  بايد  برای يادگيری درس هايشان کمک می کند و  مدير گفت: آزمون ها دانش آموزان را 

بدانند و بر آنان لازم است که از آن نترسند.
 نکتۀ (٣) : حرف «لـِ» بر سر ضميرها به «لَـ» تبديل می شود؛ مثال: 

، لکَمُا، لَنا.  ، لهَمُا، لكََ، لكَِ، لکَُمْ، لکَُنَّ لهَُ، لهَا، لهَُم، لهَُنَّ
در «لـي» اين گونه نيست. 

رسِ. ـرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الآْيَتَينِ وَ الْحَديثَ حَسَبَ قَواعِدِ الدَّ  اخِْتبَِ

تسا ام اب دنوادخ انامه ،شابن تحاران

رییغت ناشدوخ هکنآ رگم دهدیمن رییغت ار یموق چیه -تشونرس- دنوادخ انامه  
دنهد

تسود هنوگنامه نک یکین و ،دوش ملظ وت هب يرادن تسود روطنامه ،نکن ملظ  
دوش یکین وت هب يراد
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��ــَ�﴾�الَفْاتحَِة: ���٢................................................................
َ
���

ْ
�ا� َ

ّ
ـُ��ِ�ِ�ربَ

ْ
��َ

ْ
�
َ
�﴿ا

�بعُِثَ النَّبيُّ ليِهَْديَ الناّسَ.��������������������................................................................

................................................................����� �  . �لـِنَسْتمَِعْ إلیَ الکَْلامِ الحَْقِّ

................................................................����� � �لمَِنْ هٰذِهِ الجَْوازاتُ؟�

 نکتۀ (٤) : تاکنون با دو نوع حرف «لِـ» آشنا شده ايد، يکی بر سر اسم (ضمير نيز اسم 
بر سر فعل مضارع می آيد؛ تشخيص معنای هر يک فقط  محسوب می شود) و ديگری 

داخل متن امکان دارد:
ريحَةُ؟»؛ يعنی «آن سيم کارت مالِ کيست؟»  ۱- «لـِ» به معنای «مالِ ، از آنِ» مانند «لمَِنْ تلِكَْ الشَّ
فَرِ»؛ يعنی «چمدانی برای سفر خريدم». «لـِ» به معنای «برای» مانند «اشِْتـَرَيتُْ حَقيبةًَ للِسَّ

«لـِ» به معنای «داشتن» مانند «لي شَهادةٌَ في الْحاسوبِ»؛ يعنی «مدرک رايانه دارم».

هِ»؛ يعنی «بايد به خدا توکلّ کنيم».
ٖ
۲- «لـِ» به معنای «بايد» مانند «لـِنَتوَکََّلْ عَلیَ اللّ

ةً لـِجَوّالـي»؛ يعنی «به مغازه  «لـِ» به معنای «تا» مانند «ذَهَبتُْ إلیَ المَْتجَْرِ لأِشَْتـَريَ بطَاّريَّـ
رفتم تا باتری برای تلفن همراهم بخرم».

حرف «لـِ» پس از حرف هايی مانند «وَ، فـَ» معمولاً ساکن می شود؛ مثال: 
فَـ + لـِ + يعَْمَلُ = فـَلـْيَعْمَلْ: پس بايد انجام دهد.

ـرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الْعِباراتِ التّاليَةَ حَسَبَ القَْواعِدِ.  اخِْتبَِ

تسا نایناهج راگدرورپ يارب شیاتس

دش ثوعبم مدرم تیاده يارب ربمایپ

میهد شوگ قح نخس هب دیاب

؟تسیک يارب همانرذگ نیا
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١ــ ذو سَعَة: توانـمند سَعَة: توانـمندی    ٢ــ بَنَينْا: ساختيم    ٣ــ يؤُْتـي: می دهد     ٤ــ أجُور: مزدها «مفرد: أجَْر»

........................ ١ــ الََّذي لا رجَاءَ لـَهُ للِنَّجاحِ في هَدَفِهِ: 

........................ ٢ــ أصَْبَحَ فَقيـراً وَ لا ثرَوَةَ لـَهُ:  

........................ ٣ــ الََّذي حُـزنـُهُ کَثيـرٌ:  

........................ ٤ــ الأَْسُرةَُ وَ الأْقَرِباءُ:  

........................ ٥ــ أعَْطاهُ الطَّعامَ:  

�ِ�ْ��َ�َ�ِ�ـِ�﴾�الَطَّلاق: ٧ �� 
١
ِ�ْ��ذو�َ�َ�ٍ�

ْ
١ــ ﴿ِ�ـ�ُ�

توانـمند از توانـمندیِ خودش ..................................... .   الَمَْجرورَ بِحَرفِ جَرٍّ

﴾�يونسُ: ����٦٥
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سخنشان تو را ..................................................... ؛ زیرا ارجمندی، همه از آنِ خداست.   الَفْاعِلَ

ِ�...﴾ الأَْنَعام: ١٢١   
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و از آنچه نامِ خدا بر آن ................................................... نخورید.    نائبَِ الفْاعِلِ وَ المُْضافَ إلَيهِ

...﴾ ق: ٦
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آيا مگر به آسمان بالای سرشان ................. که چگونه آن را ساخته ايم؟!   الَفِْعلَ المُْضارِعَ وَ صيغَتهَُ

ْ��ِ���دِهِ...﴾ الَتَّوبةَ: ١٠٤   
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آیا ..................................... که تنها خداست که از بندگانش توبه را می پذیرد؟     الَجْارَّ وَ المَْجرورَ
�
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و کسانی که به خدا و فرستادگانش ایمان آوردند و میان هیچ يک از آنان .................................. 
[خدا] مزدهايشان را به آنها خواهد داد.         الَمَْفعولَ

?الَتَّ�ريـن
رسِ. الَتَّمرينُ الأْوََّلُ: ضَعْ في الْفَراغِ کَلمَِةً مُناسِبَةً لِلتَّوضيحاتِ التّاليَةِ مِنْ کَلِ�تِ مُعجَمِ الدَّ

الَتَّمرينُ الثاّنـي: أکَْمِلْ ترَجَمَةَ الآْياتِ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

بئاخ
رقتفإ

بورکم
لهأ

ُمِعطُی

دنک قافنا دیاب

دنکن تحاران

12
12

بئاغ رکذم عمج

هدشن هدناوخ

دندرکن هاگن

دنتسنادیمن

دنتشاذگن یقرف
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﴾ آلُ عِمران:  ١٢٢ َ
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الف) مؤمنان تنها بايد بر خدا توکّل کنند.  �
��� ب)  مؤمنان فقط به خدا توکّل می کنند. 

...﴾�الَحُْجُرات: ١٤
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بادیه نشینان گفتند: ...

� الف) ... «ايـمان می آوريم.» بگو: «ايـمان نمی آوريد؛ بلکه بگویید: در سلامت می مانيم». 
���� ب)  ... «ایمان آوردیم.» بگو: «ایمان نیاورده اید؛ بلکه بگویید: اسلام آوردیم». 

��َِ�ْ���َ��ءُ...﴾��الَزُّمَر: ٥٢
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الف) آیا ندانسته اند که خدا روزی را برای هرکس بخواهد، می گستراندَ؟   �
ب)  آیا نـمی دانند که خدا روزی را برای هرکس بخواهد، فراوان می کند؟  ��
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سورةَُ الإْخلاصِ 
بگو: او خداوند یکتاست، خدا بی نياز است ...

الف) ... نمی زايد و زاده نـمی شود و کسی همانندش نيست. �
� ب)  ... نزاده و زاده نشده و کسی برايش همتا نبوده است.  

�

مَد: بی نياز                ٣ــ وَلَدَ: زاييد (مضارع: يلَِدُ)            ٤ــ اَلکُْفُو: همتا   ١ــ أسَْلَمَ: اسلام آوردْ          ٢ــ اَلصَّ

حيحَةَ. جَمَةَ الصَّ الَتَّمرينُ الثاّلِثُ: اقِْرَأِ الآْياتِ التّاليَةَ، ثمَُّ انتَْخِبِ الترَّ
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�سورةَُ قرَُيشٍْ� پس پروردگار این خانه را...

� الف) ... می پرستند؛ زيرا در گرسنگی خوراکشان داد و از ترس [دشمن] در امان نهاد.  
ب) ... بايد بپرستند، همان که در گرسنگی خوراکشان داد و از بیم [دشمن] ايمنشان کرد. �

١ــ أطَعَْمَ: خوراک داد            ٢ــ الَْجوع: گرسنگی                    ٣ــ آمَنَ: ايـمن کرد، ايـ�ن آوردْ
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نَتيَـنِ المْاضيتَيَنِ.  لنَْ أسُافِرَ  لمَْ أسُافِرْ     لکَِي أسُافِرَ  ١ــ  أنَا ........... في السَّ

٢ــ عَليَكَ باِلمُْحاولَةَِ، وَ ........... في حَياتِكَ.      أنَْ تيَـْأسََ   کَي تيَْأسََ  لا تيَأْسَْ 

٣ــ  أرُيدُ ........... إلیَ سوقِ الحَْقائبِِ.       أنَْ أذَهَْبَ  لمَْ أذَهَْبْ  إنْ أذَهَْبْ 

٤ــ  هوَ ........... إلیَ المَْلعَْبِ غدَاً.         لنَْ يرَجِْعَ  ما رجََـعَ   لمَْ يرَجِْعْ 

٥ــ  مَنْ ........... يـَنْجَحْ في أعَمالهِِ.        لا يجَْتهَِدُ  لا يجَْتهَِدْ  يجَْتهَِـدْ 

١ــ  لا ترَجِْـعْ إلیَ بيَتِـكَ:      ................................................... 

  ................................................... ٢ــ لمَْ يرَجِْـعْ صَديقـي:   

   ................................................... ٣ــ أخََواتـي لمَْ يرَجِْعْنَ:    

   ................................................... ٤ــ لا يرَجِْعْ صَديقي:     

  ................................................... ٥ــ أخُتي لا ترَجِْعُ:       

حيحَ. الَتَّمرينُ الْخامِسُ: انِتَْخِبِ الْجَوابَ الصَّ

رسِ، ثمَُّ عَيِّـنْ صيغَةَ الأْفَعالِ فيها. الَتَّمرينُ الرّابِعُ: ترَجِْمِ الْجُمَلَ حَسَبَ قَواعِدِ الدَّ

درگنزاب تا هناخ يوس هب

تشگنزاب نم تسود

دنتشگنزاب منارهاوخ

ددرگزاب دیابن متسود

ددرگ یمنزاب مرهاوخ

بطاخم رکذم درفم

بئاغ رکذم درفم

بئاغ ثنوم عمج

بئاغ رکذم درفم

بئاغ ثنوم درفم
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ْ
�
َ
٢ــ ا

�ائِِ�.  رسَولُ اللّٰهِ
َ
�
ْ
داءِ�ا�

َ
�ِ����َ�َ

َ
���أ

َ
�سِ�ک

ّ
��ُِ��اراةِ�ا��

ّ
َ�َ���رَ�

َ
٣ــ�أ

ـ��ِ�ِ�.�الإَْمامُ عَلـيٌّ
ْ
ِ��ا�

َ
ٌ��ِ�ْ��صَ�ا�

ْ
�
َ
���ِِ��خ

ْ
�ا�
ُ
٤ــ َ��اوَة

.  الإَْمامُ عَلـيٌّ َ�ْ
�
َ
�وَ��َْ�مٌ�َ��

َ
�
َ
ُ���َ���نِ؛��َْ�مٌ��

ْ
�
َّ
٥ــ ا��

وَْ�ُ�ـ��.� رسَولُ اللّٰهِ
َ
�ـ�رِ�أ

ُ ْ
ـُ��ا�

ْ
ـ�
َ
٦ــخ

���)�����������ای( ��� ������ز�ا��ک���������ن����د���پُ�� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� ��� � ���ُ��� ���چ�ن� الف) ������ی��و�����ه����ی�

���)ا�ي�����و�د���ی( ��� ��� ��������� ش��
���ج���ْ ���و� ���دارد� ��������ی� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� �� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� � �������� ش�

ب )��ع����������ا���ل��������ْ

����)���ی( ���������ق��د�����ا����و�������ق��دو����� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� �� زه���������� زه�������دار�����ا��ا ج ) ا��ا

���)�ئ�����م���ا���( ��� �����خ��ب�ز�����از����ب�ز�����������ر��دارد��� ��� ��� �� ��� ��� � �� ��� ��� ت��د���������ار��دارد��
ّ
د )  روزگ�ر����آن��������

����)ح��ظ( ��� را� ���ب���دو���ن����وّت��ب���د����ن����ا ��� ��� �� ��� ��� ��� � ه )  �آس��ش��دو����������ي���ا����دو���ف��ا����

�����)�����������ای( ��� ���������از��آن��دو��������دان����د��� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� �� �����د�� ������غ����ج�ن� و )���������������������د������دا����

الَتَّمرينُ السّادِسُ: عَيِّـنِ الْبيَتَ الْفارِسيَّ الَّذي يرَتبَِطُ بِالْحَديثِ في المَْعنَی.

فلا

ب

ج

د

و

ـه

Nomreyar.com | وبسایت آموزشی نمره یار

Nomreyar.com



��ـ��َ�ـَ�ـ�﴾�
ّ
�ـ�ـ�نِ�إ�

ْ
ـ�ـَ��ِ�ـ�

َ
��...﴿

�الَنَّجم: ٣٩

ا���ن���ی����آ���را���ش�ک�ده�ا��،���ارد.

�٧الَنَّجاح رْسُ السّابِعُ الَدَّ

�أقـدِرُ�لا
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١ــ  کَمْ سَنَـةً کانَ عُمْرُ آذرَيزَدي عِنْدَما کانَ عامِلاً بَسيطا؟ً
...........................................................................................................................................

٢ــ  أيَُّ مُشکِلةٍَ قادِرةٌَ عَلیَ هَزيـمَةِ المُْتوَکَِّلِ عَلیَ اللهِّ؟
...........................................................................................................................................

٣ــ  مَتیٰ أصَْبحََتْ هيلين کيلرِ مَعْروفَـةً فـِي العْالمَِ؟
...........................................................................................................................................

فَـتْ «هيـلـيـن کيـلِـر»؟ ٤ــ  کَــمْ کِـتـابــاً ألََّـ
...........................................................................................................................................

٥ــ  مَـا اسْـمُ کِـتـابِ کريستي بِراون؟
...........................................................................................................................................

أخَيـراً : سرانجام 
أصُيبتَْ : دچار شد ! (أصَابَ، يصُيبُ) 

أَطراف : دست و پا و سر 
أطَرافُهُ الأَْربعََةُ: دست ها و پا هایش 

أعُْجوبةَ : شگفت انگيز
«جمع: أعَاجيب»

ألَقَْی: انداخت (مضارع: يلُْقي) 
ألَقَْی مُحاضرَةًَ: سخنـرانی کرد  

بکَْ�ء : لال (مؤنثّ)  
«مذکّر: أبَکْمَ/ جمع: بکُمْ»

حُروفُ الْهِجاءِ : حروف الفبا 

حِزام : کمربند  
«جمع: أحَْزمَِة» 

ی : تب  حُمَّ
رَسّام : نقّاش 

رَغْمَ : با وجودِ 
سَعَی : تلاش کرد

، اجِتهََدَ، حاوَلَ (مضارع: يسَْعَی) =جَدَّ
شَلَل دِماغـيّ : فلج مغزی 

صَّ�ء : کر (مؤنثّ)  
«مذکّر: أصََمّ/ جمع: صُمّ»

طبَاشيـر : گچ نوشتار 

عَمْياء : کور (مؤنثّ) 
«مذکّر: أعَْمَی/ جمع: عُمْي» 

مُصابٌ بِـ : دچارِ 
مَعَ أنََّ : با اينکه 

مُعَوَّق : معلول، جانباز 
واجَهَ : روبه رو شد 
 (مضارع: يُواجِهُ) 

هَزيـمَة : شکست دادن، شکست 
يُسرَْی : چپ  = يسَار  ≠ يَـم�

رسِْ.   أجَِبْ عَنِ الأْسَئِلةَِ التّاليَةِ حَسَبَ نصَِّ الدَّ

هرمع نم نیرشعلا ۀنس یف

�ا یلع لکوتملا همی�ه یلع رداق َۀلکشم �

اهرمع نم نیرشعلا تغلب امل

اباتک رشع ۀینام�

يرسیلا یمدق
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 ليَْسَ يعنی «نيست»؛ مثال: 
﴾ آلُ عِمران : ١٦٧ �ُ��نَ ْ�َ����ِ���ُ

َ
�
ْ
�
َ
���ـِِ���وَ�اُ��أ

ُ
�������َ

ْ
�
َ
�اِ�ـِ�������

ْ
�
َ
�ِ��
َ
﴿...�َ����ن

با دهان هايشان چيزی را می گويند که در دل هايشان نيست و خدا به آنچه پنهان می کنند داناتر است.

وقتی اين افعال بر سر جملۀ اسميّه (که از مبتدا و خبر «ظاهر» تشکيل می شود) می آيند، 
خبر را منصوب می کنند؛  مثال:

الَـْــبُــسْـتـانُ جَــمــيــلٌ.    صـــــــارَ الَـْــبُـــــسْـــــتـــانُ جَــــمـــيــــــلـــــاً ١.
مبتدا و مرفوع          خبر و مرفوع             فعل ناقص    اسم فعلِ ناقص و مرفوع         خبر فعلِ ناقص و منصوب

١ــ کانَ رسَولُ اللهِّ أسُْوَةً حَسَنَــةً للِعْالمَيـنَ. ...........................................................

٢ــ صارَ کلُُّ مَکانٍ مَمْـلوءً بِالأْزَهـارِ الجَْميــلةَِ.     ........................................................... 

٣ــ أصَْبَحَ الشّاتِمُ نادِمـاً مِنْ عَمَلِـهِ القَْبيـحِ.        ...........................................................

٤ــ ليَسَ الْکاذِبُ مُحْتـَرمَاً عِندَ الناّسِ.         ...........................................................

بـْرُ مِفْتاحَ الفَْرَج؟ِ       ........................................................... ٥ــ أَ ليَسَْ الصَّ

م» نيز تدريس نشده است. ١ــ «اسم افعال ناقصه» فقط در حالتِ ظاهر تدريس شده و «خبر مقدَّ

ـرْ نفَْسَكَ (١): عَيِّـنِ اسْمَ الأْفَعالِ النّاقِصَةِ وَ خَبـَرهَا.  اخِْتبَِ

دوب نایناهج يارب یبوخ هنومن ادخ �وسر

تسا هدش ابیز ياه هفوکش زا رپ اج همه

دش نامیشپ دوخ تشز راک زا ،وگ مانشد

تسین مرتحم مدرم د�ن وگغرد

؟تسین راک شیاشگ دیلک ربص ایآ

12

12

12

12

12

12

هصقان لعف

هصقان لعف

هصقان لعف

هصقان لعف

هصقان لعف
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ک�ةِ﴾�مريم : ٥٥ �ةِ�وَ�ا�ّ�َ
َّ
���ِ��

ُ
�
َ
�
ْ
�
َ
ُ�ُ��أ

ْ
�َ��
َ
�﴿وَ�ک�ن

...........................................................................................................................................

﴾�الإَْسراء : ٣٤ �
ً
����ْ�َ�

َ
َ��ک�ن

ْ
��َ
ْ
�ا�
َّ
ِ��إن

ْ
��َ
ْ
وْ��ا��١ِ��

َ
﴿وَ�أ

...........................................................................................................................................

���ِـِ��﴾�الَفَْتحْ : ١١
ُ
�������َ

ْ
�
َ
ِ�ـِ�������

َ
��ِ
ْ
�
َ
��ـِ�

َ
�﴿...��َ����ن

...........................................................................................................................................

��٢ِ�ّ��ئِ��َ�﴾�يوسُف : ���٧ َ��ِِ��آ��تٌ
ْ
�وَ�إخ

َ
��ُ�������

َ
�ک�ن

ْ
�
َ
�
َ
�﴿�

...........................................................................................................................................

��ُ�
ْ
ص�َ�

َ
�
َ
���

ُ
�ِ���

ُ
���َ

ْ
��َ�٣

َ
�
َّ
�
َ
ـ�
َ
��اءً��

َ
��ُ��أ

ُ
�ک
ْ
��إذ

ُ
�
ْ
�
َ
َ�َ��اِ��َ��

ْ
�وا��ِ�

ُ
ک
ْ
﴿وَاذ

﴾�آلُ عِمران: ١٠٣
ً
َ�ِ�ـِ��إخ�ا��

ْ
�ـِِ��

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

١ــ أوَْفوا: وفا کنيد                ٢ــ آيات: نشانه ها      ٣ــ ألََّفَ: همدل کرد، به هم پيوست

ـرْ نفَْسَكَ (٢): ترَجِمْ هٰذِهِ الآْياتِ.  اخِْتبَِ

درکیم رما تاکز و زامن هب ار شا هداوناخ

دوشیم عقاو �اوس دروم دهع انامه ،دینک افو-دوخ- دهع هب

تسین ناشبلق رد هک دنیوگیم ي�ی� ناشیاهنابز اب

تسا هدوب نارگشسرپ يارب ییاه هناشن شناردارب و فسوی -ناتساد- رد انامه �

نایم دیدوب نمشد هک یماگنه ،دینک دای ار ادخ �رط زا ناتیاه تمعن  
دیدش رگیدکی ردارب وا تمعن هب و ،درک دا�یا یکید�ن و تفلا ناتیاهلد
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................... بوّرةَِ وَ مِثلِْها:  نةٌَ يكُْتبَُ بهِا عَلَی السَّ ١ــ الَطَّباشيرُ مادَّةٌ بيَضاءُ أوَْ مُلوََّ

................... ٢ــ الأَْبَکَمُ مَن لا يسَتطَيعُ أنَ يتَکََلَّمَ، وَ مُؤَنَّثـُهُ «بکَْماءُ»:  

................... ٣ــ الأَْصََمُّ مَن لا يسَتطَيعُ أنَ يرََی، وَ مُؤَنَّثـُهُ «صَمّاءُ»:   

................... ٤ــ ارِتفِاعُ حَـرارةَِ الجِْسْمِ مِـن عَـلائـِمِ المَْرضَِ:  

................... ٥ــ شَمُّ القِْطِّ أقَوَی مِنْ شَمِّ الکَْلبِْ:  

?الَتَّ�ريـن
 P���������������O                .ِحيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقة حيحَةَ وَ غَ�َ الصَّ الَتَّمْرينُ الأْوَّلُ: عَيِّـنِ الْجُملةََ الصَّ

١ــ کُنتُْ أکَْتـُـبُ إجابــاتـي. .................................. ٧ــ يکُْتبَُ مَثلٌَ عَلیَ الجِْدارِ......................................

وْحِ...........................................  ـ قدَْ کُتِبَ عَلیَ اللَّـ ٢ــ مَــنْ يکَْـتـُـبْ ينَْـجَــحْ.................................... ٨ ـ

جَرِ......................................  ٩ــ اکُْتبُْ بِخَـطٍّ واضِـحٍ. ...........................................  ٣ــ لا تکَْتبُْ عَلیَ الشَّ

٤ــ کانوا يکَْتبُونَ رسَائلَِ. ....................................... ١٠ــ سَأکَتبُُ لكََ الإْجابةََ............................................... 

٥ــ لمَْ يکَْتبُْ فيهِ شَيْئاً.......................................... ١١ــ لنَْ أکَْتبَُ جُملةًَ. ...............................................            

٦ــ أخََذْتُ کِتاباً رَأيَتْهُُ. ............................................ 

الَتَّمريـنُ الثّا�: ترَجِْمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ.
متشونیم ار میاهباوج

دوشیم زوریپ دسیونب سکره

سیونن تخرد يور

دنتشون یم ییاه همان

تشونن ي�ی� نآ رد

متفرگ ار مدید هک یباتک

دسیونیم راوید يور یل�ملا بر�

تسا هدش هتشون هتخت يور

سیونب اناوخ �خ هب

تشون مهاوخ وت يارب ار باوج

تشون مهاوخن يا هلمج
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الَتَّمريـنُ الثاّلثُِ: ترَجِْمِ الآْيةََ وَ الأْحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

﴾�يوسُف: �٨٧ ��ِ�ونَ
ْ
ْ�مُ�ا�

َ
�
ْ
�ا�

�
سُ�ِ���رَوْحِ�اِ��إ�

َ
�ْ�
َ
����

ُ
�
�
��ا�ِ���رَوْح�١ِاِ��إ�

َ
�ْ�
َ
١ــ ﴿وَ����

.............................................................................................................................. الَْجارَّ وَالمَْجرورَ

�
َ
رَ�َ���،�وَ��ن

َ
�
َ
َ��ُ��َ�ْ��إذا��

ْ
َ���ا�

�
َ�،�إ�

َ
�َ�
ْ
ا� رَ�

َ
�
َ
َ�َ�َ�،�وَ�إذا��

َ
���َ�َ�َ��ْ�َ��ُ��َ

ْ
َ��ا�

ْ
�
َ
٢ــ �

���������������������������������������اسِْمَ الفِْعْلِ النّاقِصِ وَ خَبـَرهَُ� ِ�هِ.�الإَْمامُ عَلـيٌّ  ْ�
َ
�أ
� ُ
��

َ َ
��

ً
��ِ���ُ

ْ
�ِ
ْ
ا�

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

���������اسِْمَ التَّفضيلِ �اِ�.�الإَْمامُ الْکاظِمُ
َ َ
��

ْ �
ـ�َ�ََ��

ْ
�
َ
�َ�ی�ا�ّ�سِ،���

َ
�أ
َ
��َ��ن

ْ
�أن

َ
راد
َ
٣ــ�َ�ْ��أ

....................................................................................................................................................

�ا�ـ����ءِ.�الإَْمامُ عَلـيٌّ  الَمُْبتدََأَ وَ الَخَْبـَرَ َـ�ءِ�ا�ْـِ�ـ�ـ�عُ
ْ
ـُ��ا�

َ
�ـ�

َ
٤ــ أ

....................................................................................................................................................

�نوَعَ الفِْعلِ وَ صيغَتهَُ ��بُ.�الإَْمامُ عَلـيٌّ ُ�ا���
َ
��
ْ
�
�
�
َ
�اِ��ذ

َ َ
��

َ �
��

َ
٥ــ َ�ْ���

....................................................................................................................................................

وْح: رحمت   ١ــ اَلرَّ

دیماان دنوادخ تمحر زا نارفاک �قف انامه دیوشن دیماان ادخ تمحر زا  
دنوشیم سیل ربخسیل مسا

ناک ربخناک مسا

هکلب،تسین رابدرب دریگ ماقتنا دبای تردق نو� و درب مو�ه دوش ناوتان نو� هک یسک  
دشاب بلاغوا روما یمامت رب يرابدرب و دنک تشذگ اما دشاب هتشاد تردق هک تسا یسک رابدرب �

دنک لکوت ادخ رب دیاب ،دشاب مدرم نیرت يوق دهاوخیم هک یسک
ربخادتبم

بئاغ رکذم درفم - ی�امبئاغ رکذم درفم - ی�ام

تسا دیما عطق ،�ب نیرتگر�ب

دنوشیم ��وک وا رب اه یتخس ،دنک لکوت ادخ رب هک یسک
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٩٤

 ........................................................ ١ــ أرُيدُ أنَْ أکَْتبَُ ترَجَمَةَ النَّصِّ مُستَعيناً باِلمُْعْجَمِ.  

 ........................................................ ٢ــ نصََحَ الأْسُتاذُ طلاُّبهَُ ليَِکْتبُوا بِخَطٍّ واضِحٍ.   

٣ــ لنَْ أکَْتبَُ شَيْئاً عَلیَ الآْثارِ التاّريخيَّةِ.  ........................................................ 

 ........................................................ فْرةَِ العِْلمْيَّةِ.   ٤ــ سَأکَْتبُُ ذِکْرَياتِ السَّ

  ........................................................ ٥ــ کانَ زمَُلائـي يکَْتبُونَ رسَائلَِ.    

١ــ  ألاَ، ليَْسَ الظُّلمُْ باقياً.

٢ــ  يـُصْبِحُ الجَْوُّ حارّاً غـَداً.

٣ــ  کانَ الجُْنودُ واقِفيـنَ لـِلحِْراسَةِ.

٤ــ  صارَ الطاّلبُِ عالمِاً بعَْدَ تخََرُّجِـهِ مِنَ الجْامِعَةِ.

الَتَّمريـنُ الراّبِعُ: ترَجِْمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ. 

الَتَّمريـنُ الْخامِسُ: عَيِّـنِ اسْمَ الأْفَعالِ النّاقِصَةِ وَ خَبـَرهَا.

سیل ربخ �ایقابسیل مسا �ملظلا

�بصأ ربخ �اراح�بصأ مسا �و�لا

ناک ربخ �نیقفاوناک مسا �دون�لا

راص ربخ �املاعراص مسا �بلاطلا

مسیونب همان ه�او �مک هب ار نتم همجرت مهاوخیم

دنسیونب اناوخ �خ هب هک درک تحیصن ار شنایو�شناد داتسا

تشون مهاوخن ي�ی� یخیرات را�آ يور

تشون مهاوخ ار یملع رفس تارطاخ

دنتشونیم ییاه همان مناراکمه
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٩٥

ٌ��﴾�هود: ٤٧
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      گفت: پروردگارا، من به تو ...
� الف) ... پناه بردم که از تو چیزی بپرسم که به آن علم ندارم. 

� ب)  ...  پناه می برم که از تو چیزی بخواهم که به آن دانشی ندارم. 
، وَ الفِْعْلَ النّاقِصَ:�.................................................................................................................... الاَِسْمَ النَّکِرةََ

﴾�الَنِّساء: ٣٢
ً
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� الف) و از خدا بخشش او را بخواهید؛ زيرا خدا به هر چيزی داناست. 

� ب)  و از فضل خدا سؤال کردند، قطعاً خدا به همه چيزها آگاه بود. 

، وَ الفِْعْلَ النّاقِصَ: .................................................................................................................... الاَِسْمَ النَّکِرةََ

﴾ الَنَّبَأ: ٤٠
ً
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روزی که ...

� الف) ... آدمی آنچه را با دستانش پیش فرستاده است می نگرد و کافر می گوید: کاش من خاک بودم. 

� ب)  ... مرد آنچه را با دستش تقديم کرده است می نگرد و کافر می گوید: من همانند خاک شدم. 

الَفِْعْلَ المُْضارِعَ، وَ الفِْعْلَ النّاقِصَ: .................................................................................................................

٤ــ�کُنتُْ ساکِتاً وَ  ما قلُتُْ کَلمَِةً، لأِنَـّي کُنْتُ لا أعَْرفُِ شَيْئاً عَنِ المَْوضوعِ.
� الف) ساکت شدم و کلمه ای نمی گويم؛ برای اينکه چيزی از موضوع نمی دانم. 

� ب)  ساکت بودم و کلمه ای نگفتم؛ زيرا چيزی دربارۀ موضوع نمی دانستم. 

الَمَْفْعولَ، وَ الجْارَّ وَ المَْجْرورَ:�....................................................................................................................

حيحَةَ، وَ عَيِّـنِ المَْطلْوبَ مِنْكَ. جَمَةَ الصَّ الَتَّمريـنُ السّادِسُ: عَيِّـنِ الترَّ
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٩٦

بابُ يلَعَْبونَ باِلکُْرةَِ عَلَی الشّاطِئِ وَ بعَْدَ اللَّعِبِ صاروا نشَيطـينَ. ٥ــ کانَ الشَّ
� الف) جوانان در کنار ساحل با توپ بازی می کردند و پس از بازی با نشاط شدند. 

� ب)  مردان در کنار ساحل توپ بازی کردند و بعد از بازی پر نشاط خوشحال هستند. 

، وَ المُْضافَ إليَهِْ:�........................................................................................................ الَمَْجْرورَ بِحَرفِْ الجَْرِّ

        الَجَْوز    يّاراتِ لسَِلامَتِهِم. حِزامُ الأْمَانِ الَمَْرمیٰ     ١ــ يسَْتعَْمِلهُُ رُکاّبُ الطاّئِراتِ وَ السَّ

           الَرَّسّامُ الَرُّسومُ       ٢ــ مَنْ يرَسُْمُ باِلقَْلمَِ أشَكالاً، أوَْ صُوَراً، أوَْ خُطوطاً.          الَرَّسْمُ 

        الَحُْمّیٰ        الَحَْفْلةَُ   ٣ــ حالةٌَ مَرضَيَّةٌ ترَتْفَِعُ فيها حَرارةَُ الجِْسْمِ.                 الَحَْربُْ  

٤ــ مَنْ يشَْتغَِلُ في مِهْنَةٍ أوَْ صِناعَةٍ.                          الَعْامِلُ     الَمَْعْمَلُ     الَعَْميلُ    

        الَجِْذْعُ       الأَْطَرْافُ   ٥ــ الَيْدَانِ وَ القَْدَمانِ وَ الرَّأسُ.                           الأَْعَاجيبُ  

الَتَّمرينُ السّابِعُ: عَيِّـنِ الکَْلمَِةَ الْمُناسِبَةَ لِلتَّوضيحِ.  
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